
i

Gutnius
Jon i raitim
Tok i go pas

Long Gutnius em i raitim, Jon i tok olsem Jisas
em i “Tok bilong God i kamapmanna i stap namel
long yumi.” Jon i laik bai ol manmeri i mas bilip
long Jisas, Pikinini bilong God, na ol i mas save
olsem, Jisas em i dispela man God i bin promis
long salim i kam bilong kisim bek yumi. Jon i
save olsem, ol man i bilip long Jisas, ol bai i kisim
laip bilong i stap gut oltaim oltaim, olsem na em i
raitim buk bilong en (lukim 20.31).
Pastaim Jon i tokim yumi olsem Jisas em i dis-

pela “Tok bipo tru em i stap wantaim God.” Na
bihain Jon i stori long olmirakel Jisas i binwokim,
bai yumi ken luksave olsem Jisas em i dispelaman
God i bin promis long salim i kam bilong kisim
bek yumi, na em i Pikinini bilong God. Jon i tokim
yumi tu long as bilong olmirakel Jisas i wokim, na
yumi lukim sampelamanmeri i bilip long Jisas na
ol i bihainimem. Tasol sampelamanmeri i no laik
bilip.
Long sapta 13-17 Jon i stori long ol samting i bin

kamap long dispela nait ol birua i laik holimpas
Jisas. Jisas i stap wantaim ol disaipel bilong en na
em i givim planti gutpela tok long ol. Na bihain ol
birua i kisim Jisas na kotim em, na ol i nilim em
long diwai kros. Las tru i gat tok long Jisas i kirap
bek na ol disaipel i lukim em.
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Wanpela samting yumi save lukim planti taim
longbukbilong Jon, emdispela pasin bilong kisim
ol samting bilong laip bilong ol manmeri bilong
olgeta de na mekim ol i kamap olsem tok piksa
bilong ol samting bilong Kristen laip. Olsem na
yumi lukim tok bilongwin nawara na bret na lait
na diwai wain na bilong wasman bilong ol sipsip.

Tok em i kamapman
na em i kam i stap namel long ol

manmeri
(Sapta 1)
Tok i gat laip em i kamapman

1Bipo bipo tru, taim olgeta samting i no kamap
yet, Tok i stap. Tok i stap wantaim God na Tok
em yet i God. 2 Bipo bipo tru Tok i stap wantaim
God. 3Long dispela Tok tasol God imekim kamap
olgeta samting. Na i no gat wanpela samting i
kamap long narapela rot. Nogat. Olgeta samting
i kamap, em Tok yet i mekim kamap. 4 Laip i
stap long em, na dispela laip em i lait bilong ol
manmeri. 5Dispela lait i save lait i stap long tudak,
na tudak i no bin daunim em.

6Wanpela man ikamap,nembilongen Jon. God
i bin salim em i kam. 7 Em i kam bilong autim
tok. Em i autim tok bilong dispela lait, bai olgeta
manmeri i ken harim tok bilong em, na ol i ken
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bilip. 8 Em yet em i no dispela lait. Nogat. Em
i kam bilong autim tok tasol bilong dispela lait.
9Dispela lait em i lait tru na i save givim lait long
olgeta manmeri, em i laik i kam long graun.

10Orait Tok em i stap long graun. Long dispela
Tok tasolGod i binwokimgraun, tasol olmanmeri
bilong graun ol i no luksave long em. 11 Em i
go long as ples bilong em yet, tasol ol lain bilong
en ol i no kisim em. 12 Tasol sampela manmeri i
kisim em, em ol lain i bilip long nem bilong em.
Na em i givim namba long ol bai ol i ken kamap
pikinini bilong God. 13 Ol i no kamap pikinini
bilongGod longblut bilongpapamama, o long laik
bilongbodi, o long laikbilongman. Nogat. Godyet
i mekim ol i kamap pikinini bilong em.

14 Tok em i bin kamap man, na em i kam i stap
namel long mipela. Mipela i lukim pinis bikpela
namba na strong bilong em. Em i namba bilong
dispela wanpela Pikinini tasol, Papa i salim em i
kam. Marimari na pasin i tru i pulap long em.
15 Jon i tokim ol manmeri long em na i singaut
olsem, “Em dispela man, bipo mi tokim yupela
pinis long em. Mibin tokolsem, ‘Man i kambihain
longmi, em i nambawanbilongmi. Longwanem,
em i stap bipo, taimmi no kamap yet.’ ”

16Marimari i pulap moa yet long dispela man,
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na longmarimari bilong em, em i savemekim gut
tru long yumi olgeta. 17 I tru, God i givim lo long
yumi longhanbilongMoses. Tasol long JisasKrais
yumi kisim marimari wantaim pasin i tru. 18 I
no gat wanpela man i bin lukim God. Nogat tru.
Dispelawanpela Pikinini BilongGod, emyet i God
na em i stap klostu tru long Papa, em wanpela
tasol i bin soim God long yumi.

Jon Bilong Baptais i autim tok
(Matyu 3.1-12 naMak 1.7-8 na Luk 3.15-17)

19 Ol Juda i salim ol pris na Livai na ol i lusim
Jerusalem na i kam askim Jon olsem, “Yu husat
tru?” 20Orait Jon i autim tok olsem. Em i tokaut
klia na i no haitim tok. Em i tokaut olsem, “Mi
no dispela man God i makim bilong kisim bek
ol manmeri bilong en.”* 21 Na ol i askim em,
“Olsem wanem? Ating yu Elaija, a?” Na em i tok,
“Nogat.” Ol i tok, “Ating yu dispela profet mipela
i wetim?” Na em i bekim tok, “Nogat.” 22 Olsem
na ol i askim em gen, “Yu husat tru? Mipela i mas
bekimwanpela tok long olman i bin salimmipela
i kam. Yu tokwanemlongyuyet?” 23Orait na Jon i
tok olsem, “Mi dispela ‘maus bilongwanpelaman
i stap long ples i no gat man na i singaut olsem,
“Stretim rot bilong Bikpela.” ’ Em i olsem bipo
profet Aisaia i bin tok.”
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24OlFarisi i bin salimoldispelaman ikam. 25Na
ol i askim Jon olsem, “Sapos yu no dispela man
God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong
en, na yu no Elaija, na yu no dispela profet, orait
watpo yu save givim baptais long ol manmeri?”
26 Jon i bekim tok bilong ol olsem, “Mi save bap-
taisim ol long wara. Tasol i gat wanpela man i
stap namel long yupela, na yupela i no save long
em. 27Em i dispela man i kam bihain long mi. Mi
yet mi no gutpela man inap long mi lusim string i
pasimsubilongen.” 28 Jon i binmekimdispela tok
long ples Betani, long hapsait bilongwara Jordan.
Long dispela ples Jon i save givim baptais long ol
manmeri.

Jisas em i Pikinini Sipsip Bilong God
29Long de bihain, Jon i lukim Jisas i wokabaut i

kam long em. Na Jon i tok, “Lukim. Em i Pikinini
Sipsip Bilong God. Em i kam bilong rausim sin bi-
long olgeta manmeri bilong graun. 30Em dispela
man tasol bipo mi bin tok long en olsem, ‘Man i
kam bihain long mi, em i namba wan bilong mi.
Long wanem, em i stap bipo, taim mi no kamap
yet.’ 31 Mi yet mi no bin save long em i husat
tru. Tasolmi kambaptaisim olman longwara bai
ol manmeri bilong Israel i ken save long dispela
man.”

32 Na Jon i tokaut moa olsem, “Mi lukim pinis
Holi Spirit i lusim heven na i kam daun olsem
wanpela bilong ol dispela pisin ol i kolim balus,
1:25: Mt 21.25, Jo 1.33 1:27: Jo 1.15, 1.30, Ap 13.25, 19.4
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na em i go i stap antap long em. 33Mi yet mi no
bin save long em. Tasol God i bin salim mi na
mi kam bilong baptaisim ol manmeri long wara,
bipo em i bin tokimmi olsem, ‘Taim yu lukimHoli
Spirit i kam daun na i stap long wanpela man,
orait emdispelaman tasol i kambilong baptaisim
olmanmeri longHoli Spirit.’ 34Na miyetmi lukim
nami autim tok pinis olsem, dispela em i Pikinini
Bilong God.”

3-pelaman i kamap disaipel bilong Jisas
35 Long de bihain, Jon i sanap i stap gen na

tupela disaipel bilong en i sanap wantaim em.
36 Na em i lukim Jisas i wokabaut i go. Na Jon
i tok, “Lukim. Em i Pikinini Sipsip Bilong God.”
37 Dispela tupela disaipel i harim em i mekim
dispela tok, na tupela i go bihainim Jisas. 38 Jisas
i tanim na i lukim tupela i bihainim em i kam,
na em i askim tupela olsem, “Yutupela i painim
wanem samting?” Na tupela i askim em, “Rabai,
yu stap long wanem haus.” Dispela nem “Rabai”
em i olsem, “Tisa.” 39 Orait Jisas i tokim tupela
olsem, “Yutupela kam lukim.” Orait tupela i go na
i lukim haus em i stap long en. Na long dispela
de tupela i stap wantaim em. Long wanem, em i
olsem 4 klok long apinun.

40 Andru, em brata bilong Saimon Pita, em i
wanpela bilong dispela tupela man i harim tok
bilong Jon na i go bihainim Jisas. 41 Em i lusim
Jisas pinis, orait em i go stret na painim brata
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bilong en Saimon, na em i tokim Saimon olsem,
“Mipela i lukim pinis Mesaia.” Dispela nem “Me-
saia” em i olsem, “Man God i makim bilong kisim
bek olmanmeri bilong en.” 42Na Andru i bringim
Saimon i go long Jisas. Jisas i lukim em na i tok,
“Yu Saimon, pikinini bilong Jon. Bihain bai ol i
kolim yu long nem Sifas.” Dispela nem “Sifas” em
i wankain olsem “Pita.” Mining bilong en i olsem,
“Ston.”†

Jisas i singautim Filip wantaimNataniel
43Long de bihain, Jisas i laik i go long Galili. Na

em i gopainimFilip, na i tokimemolsem, “Yukam
bihainim mi.” 44 Filip em i man bilong taun Bet-
saida, emas ples bilongAndru tupela Pita. 45Orait
Filip i go painim Nataniel na i tokim em olsem,
“Mipela i lukim pinis dispela man bipo Moses i
bin raitim tok bilong em long buk bilong lo, na
ol profet tu i bin raitim tok bilong em. Em Jisas
bilong taun Nasaret, em pikinini bilong Josep.”
46Na Nataniel i askim em olsem, “Ating wanpela
gutpela samting em inap kamap long Nasaret, a?”
Na Filip i tokim em, “Yu kam lukim.”

47 Jisas i lukim Nataniel i kam long em, na em i
tok olsem, “Lukim. Dispela man i kam, em i man
tru bilong Israel. I no gat wanpela giaman tok
o giaman pasin i stap long em.” 48 Na Nataniel i
askim Jisas olsem, “Olsemwanemna yu save long

1:42: Mt 16.18, Mk 3.16 † 1:42: Nem Sifas em i kam long tok
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mi?” Na Jisas i bekim tok bilong em olsem, “Taim
Filip i no singautim yu yet, mi lukim yu i stap long
as bilong diwai fik.” 49 Nataniel i harim dispela
tok na em i tok olsem, “Tisa, yu Pikinini Bilong
God. Yu King bilong Israel.” 50Na Jisas i bekim tok
olsem, “Mi tokim yu olsemmi lukim yu i stap long
as bilongdiwai fik, na longdispela as tasol yubilip
long mi. Bihain bai yu lukim ol bikpela samting
i winim tru dispela.” 51Na Jisas i tokim em moa
olsem, “Tru tumas mi tokim yupela, bihain bai
yupela i lukim heven i op, na bai yupela i lukim
ol ensel bilong God i go antap na i kam daun long
Pikinini BilongMan.”
Jisas i stat long wokim olmirakel

olsemmak
bilong soim bikpela namba na

strong bilong en*

2
(Sapta 2-4)
Wanpelaman imarit long taun Kana

1 Tupela de bihain long Jisas i singautim Filip
wantaimNataniel, wanpelaman imarit long taun
Kana long distrik Galili. Namama bilong Jisas i go
lukim dispela marit. 2 Ol i bin singautim tu Jisas
wantaim ol disaipel bilong en, na ol tu i kam i stap
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long dispela marit. 3 Taim wain i pinis, na mama
bilong Jisas i tokim em olsem, “Ol i no gat wain.”
4 Na Jisas i tokim em olsem, “Mama, dispela em
i samting bilong yu. Em i no samting bilong mi.
Taim bilong mi em i no yet.” 5Orait mama bilong
en i tokim ol wokman olsem, “Sapos em i tokim
yupela longmekimwanpela samting, orait yupela
i masmekim.”

6 Long dispela haus i gat 6-pela bikpela sospen
ston i stap, bilong ol Juda i kenwaswas long pasin
bilong ol. Wanpela wanpela inap holim samting
olsem 100 lita wara. 7 Orait Jisas i tokim ol wok-
man olsem, “Pulimapimwara long ol sospen.” Na
ol i pulapim ol tru. 8Na em i tokim ol, “Kisim sam-
pela nau na karim i go long man i bosim kaikai.”
Orait ol wokman i kisim sampela na karim i go.
9Dispela wara i kamap pinis olsemwain naman i
bosim kaikai i traim, tasol em i no save, ol i kisim
dispela wain we. Ol wokman i bin pulimapim
wara, ol tasol i save. Orait man i bosim kaikai em
i singautim dispela man i marit, 10 na em i tokim
em olsem, “Olgeta man i save tilim gutpela wain
pastaim. Na taim ol man i dring planti pinis, orait
ol i save tilim wain i nogut liklik. Tasol yu, yu bin
pasim gutpela wain, na nau tasol yu kisim i kam.”

11 Dispela em i namba wan mirakel Jisas i
wokim. Em i wokim long taun Kana long distrik
Galili. Dispela mirakel em i olsem mak bilong
soim bikpela namba na strong bilong en. Na ol
disaipel bilong en ol i lukim na ol i bilip long em.

12Orait Jisas i lusim Kana na em i go daun long
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taun Kaperneam wantaim mama bilong en na ol
bratabilongennaoldisaipelbilongen. Naol i stap
sampela de long dispela taun.

Jisas i rausim olman i wok bisnis long tempel
(Matyu 21.12-13 naMak 11.15-17 na Luk 19.45-

46)
13Wanpela bikpela de bilong lotu bilong ol Juda

klostu i laik kamap, em Bikpela De Bilong Tingim
De God I LarimOl Israel I Stap Gut. Olsemna Jisas
i go long Jerusalem. 14 Insait long banis bilong
tempelemi lukimolman iwokbisnis longsalimol
bulmakaunasipsipnapisin. Naemi lukimolman
bilong senisim mani ol i sindaun i stap. 15 Orait
Jisas i kisim baklain na i wokim wanpela wip. Na
em i rausim dispela olgetamanwantaim ol sipsip
na ol bulmakau bilong ol, na ol i lusim hap bilong
tempel na i go. Na em i kapsaitim mani bilong ol
man i senisimmani, na em i kapsaitim tu ol tebol
bilong ol. 16Na em i tok olsem long ol man i wok
bisnis long salim ol pisin, “Kisim ol pisin bilong
yupela i go. Yupela i no ken mekim haus bilong
Papabilongmi i kamapolsemhausbilongmaket.”
17Ol disaipel bilong en i lukim dispela pasin em
i mekim na ol i tingim wanpela tok i stap long
buk bilong God. Dispela tok i olsem, “Mi laikim
tru haus bilong yu, olsem na mi wok strong long
mekim dispela haus i stap gut.”

18 Tasol ol Juda i lukim dispela pasin Jisas i
mekim na ol i askim em olsem, “Bai yu wokim
wanem mirakel, olsem mak bilong soim mipela
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olsem yu gat namba bilong mekim dispela pasin
nau yu bin mekim?” 19 Orait Jisas i bekim tok
bilong ol olsem, “Yupela brukim dispela tempel,
na long tripela de bai mi kirapim gen.” 20 Na ol
Juda i tok, “Olaman. Inap long 46 yia ol i bin
mekim wok bilong sanapim dispela tempel, na
long tripela de tasol bai yu kirapim gen, a?”

21 Tasol dispela tempel Jisas i tok long en, em
bodi bilong em yet. 22 Olsem na taim God i
kirapim em long matmat, ol disaipel bilong en i
tingim gen dispela tok bipo em i binmekim. Na ol
i bilipim tok i stap long buk bilong God wantaim
dispela tok Jisas i binmekim.

Jisas i save pinis long pasin bilong olgetaman
23 Jisas i stap long Jerusalem long Bikpela De

Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut,
na planti manmeri i lukim ol mirakel o mak em i
wokim. Olsem na ol i bilip long nem bilong em.
24Tasol Jisas i no bilip long ol, 25 long wanem, em
i save pinis long pasin bilong olgeta man. Em i no
sot long save na wanpela man i mas toksave long
em long pasin bilong ol man. Nogat. Em yet i save
pinis long tingting bilong ol man.

3
Jisas i toktokwantaimNikodemus
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1Wanpela man i stap, nem bilong en Nikode-
mus. Em i wanpela Farisi, na em i wanpela het-
manbilong ol Juda. 2Dispela man i kam long Jisas
long nait na i tokimemolsem, “Tisa,mipela i save,
God i bin salimyu i kamolsem tisa. SaposGod i no
i stap wantaim wanpela man, orait dispela man i
no inapwokimoldispelamirakel yu savewokim.”

3 Jisas i bekim tok bilong en olsem, “Tru tumas
mi tokim yu, sapos man i no kamap nupela gen,
em i no inap lukim kingdom bilong God.” 4 Na
Nikodemus i askim em, “Olsem wanem na man
i lapun pinis em inap long kamap nupela gen?
Ating em inap i go insait gen longbel bilongmama
bilong en namama i karim em gen?”

5 Jisas i bekim tok olsem, “Tru tumas mi tokim
yu, sapos man i no kamap nupela long wara na
long Holi Spirit, em i no inap i go insait long
kingdom bilong God. 6 Samting bodi i kamapim,
em i bodi. Na samting Holi Spirit i kamapim, em i
spirit. 7Yu no ken kirap nogut long dispela tokmi
tokim yu, ‘Yupela i mas kamap nupela gen.’ 8Win
em i save bihainim laik bilong em yet na i go long
narapela narapela hap. Yu save harimnois bilong
en, tasol yu no save em i kam we na em i go we.
Na olgeta man i kamap nupela long Holi Spirit, ol
i olsem tasol.”

9 Nikodemus i askim em olsem, “Dispela samt-
ing yu tok long en, em inap i kamap olsem
wanem?” 10Na Jisas i bekim tok bilong en olsem,
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“Olsemwanem? Yu tisa bilong Israel na yuno klia
long dispela samting? 11 Tru tumas mi tokim yu,
mipela i toktok long samting mipela i save long
en. Na mipela i autim tok long samting mipela
i lukim pinis. Tasol yupela i save givim baksait
long dispela tok mipela i autim. 12Mi bin tokim
yupela long ol samting bilong graun, na yupela
i no bilipim. Olsem na sapos mi tokim yupela
long ol samting bilong heven, bai yupela i bilipim
olsem wanem? 13 I no gat narapela man i bin
i go antap long heven. Nogat. Pikinini Bilong
Man emwanpela tasol i bin lusim heven na i kam
daun. 14Bipo Moses i bin litimapimsnek longples
nating, na long wankain pasin ol bai i litimapim
Pikinini Bilong Man. 15 Olsem bai olgeta man i
bilip long em, ol i ken kisim laip i stap gut oltaim
oltaim.

16 “God i gat wanpela Pikinini tasol i stap. Tasol
God i laikim tumas olgeta manmeri bilong graun,
olsemnaem i givimdispelawanpela Pikinini long
ol. Em i mekim olsem bilong olgeta manmeri i
bilip long em ol i no ken lus. Nogat. Bai ol i kisim
laip i stap gut oltaim oltaim. 17 God i no salim
Pikinini bilong en i kam long graun bilong skelim
pasin bilong ol manmeri bilong graun olsem jas.
Nogat. Em i salim em i kam bilong kisim bek ol.
18 Man i bilip long em, em i no gat kot. Man i
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no bilip, em i lus pinis long kot, long wanem, em
i no bin bilip long nem bilong dispela wanpela
Pikinini Bilong God. 19Na as bilong kot bilong ol
em i olsem. Lait i kamap pinis long graun, tasol
ol man i laikim tumas tudak. Ol i no laikim lait,
long wanem, ol i man bilong mekim pasin nogut.
20Olgeta man i savemekimpasin nogut, ol i birua
bilong lait. Ol i no laik bai pasin bilong ol i kamap
ples klia. Olsem na ol i no save kam long lait.
21 Tasol man i mekim pasin i tru, em i save kam
long lait, bai olman i ken lukimgut olsem, em ibin
mekimwok bilong en long strong bilong God.”

Jon Bilong Baptais i tokaut klia long Jisas em i
husat

22Orait bihain Jisas wantaim ol disaipel bilong
en i go long hap bilong Judia. Em i stap wantaim
ol long dispela hap na i givimbaptais long olman-
meri. 23 Jon tu i givim baptais long ol manmeri
longplesAinonklostu longplesSalim. Plantiwara
i stap long dispela ples, na ol manmeri i kam long
em bilong kisim baptais. 24 Long dispela taim
Herot i no bin putim Jon long kalabus yet.

25Wanpela tokpait i kirapnamel longoldisaipel
bilong Jon na wanpela Juda. Ol i toktok long
wanem pasin bilong waswas ol i mas bihainim
long kamap klin long ai bilong God. 26 Na ol
disaipel i go long Jon, naol i tokimemolsem, “Tisa,
dispela man bipo em i stap wantaim yu long hap-
sait bilongwara Jordannayubin autim tokbilong
em, dispela man nau em i givim baptais long ol
3:19: Jo 1.4-5, 1.8-12, 8.12 3:20: Jop 24.13-17, Ef 5.11-13
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manmeri, na olgeta ol i go long em.” 27 Orait
Jon i bekim tok olsem, “Sapos God long heven i
no givim samting longwanpelaman, orait dispela
man i no inap kisim. 28 Yupela yet i harim pinis
dispela tok mi mekim bipo, ‘Mi no dispela man
God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong
en, tasol God i salim mi na mi kam paslain long
em.’ 29 Sapos wanpela man i maritim meri, orait
dispela meri em i bilong dispela man i maritim
em. Na poroman bilong dispela man em i save
sanap na putim yau na amamas tru long harim
tok bilong dispela man i marit. Olsem tasol nau
amamas i pulap long bel bilongmi. 30Nem bilong
em imas kamap bikpela, na nembilongmi imas i
go daun.”

31Man i bin i stap antap na i kam, em i antap
long olgeta samting. Man bilong dispela graun,
em i save mekim ol pasin bilong dispela graun,
na em i savemekim toktok long ol samting bilong
dispela graun. Tasol man i kam long heven, em
i antap long olgeta samting. 32 Em i save autim
tok long ol samting em i lukim pinis na i harim
pinis. Tasol i no gat wanpela man i kisim na i
holimpas dispela tok em i autim. 33Man i kisim
na i holimpas tok bilong em, em i soim olsem em i
bilip tru long dispela tok, “God em i save tok tru.”
34Dispela man God i salim i kam, em i save autim
tok bilong God, long wanem, God i no givim Holi
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Spirit hap hap tasol long em. 35 Papa em i laikim
tru Pikinini, na i putim olgeta samting long han
bilongem. 36Man ibilip longPikinini, emigat laip
i stap gut oltaim oltaim. Tasol man i no bihainim
tok bilong Pikinini, em bai i no inap kisim laip.
Nogat. Belhat bilong God i stap long em.

4
Jisas i toktokwantaimwanpelameri

bilong Samaria
1-3Ol Farisi i harim tok olsem, Jisas i baptaisim

planti man na ol dispela man i kamap disaipel
bilong en, na namba bilong ol i winim namba
bilong ol disaipel bilong Jon. Tasol Jisas yet i no
save givim baptais long olman. Nogat. Ol disaipel
bilong Jisas tasol i save baptaisim ol. Jisas i save
olsem, ol Farisi i harim tok pinis long planti man
i kamap disaipel bilong en, olsem na em i lusim
distrik Judia na em i go bek long distrik Galili.
4Na dispela rot em i bihainim, em i go namel long
distrik Samaria.

5 Olsem na em i go kamap long wanpela taun
bilong Samaria, ol i kolim Sikar. Sikar i stap klostu
long dispela graun Jekop i bin givim long pikinini
bilong en, Josep. 6Wanpela hul wara, bipo Jekop
i bin wokim, em i stap long dispela ples. Jisas
i wokabaut i kam na em i tait. Olsem na em i
sindaun klostu long dispela hul wara. Em i olsem
12 klok belo.
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7Wanpelameri bilong Samaria em i kambilong
pulimapimwara, na Jisas i tokimemolsem, “Wara
i kam. Mi laik dring.” 8 Ol disaipel bilong en ol i
go pinis long taun bilong baim kaikai. 9 Dispela
meri bilong Samaria em i tokim em, “Yu Juda, na
mimeri bilong Samaria. Olsemwanemna yu tok,
‘Wara i kam,mi laik dring’?” Meri imekimdispela
tok, long wanem, ol Juda i no save poromanim
ol Samaria. 10 Orait Jisas i tokim dispela meri
olsem, “Sapos yu save long presen bilong God,
na sapos yu save long dispela man i tokim yu,
‘Wara i kam, mi laik dring,’ orait bai yu tokim
em, na em bai i givim yu wara i gat laip.” 11 Na
meri i tokim em, “Bikman, yu no gat baket, na
dispelahulwara em idaunmoa. Olsemnadispela
wara i gat laip, bai yu kisim we? 12 Tumbuna
bilong yumi Jekop em i givim dispela hul wara
longmipela. Na emyetwantaimol pikinini bilong
ennaolbulmakausipsip samtingbilongen, olgeta
i bin dring long dispela hul wara. Ating yu winim
Jekop, a?” 13 Jisas i bekim tok bilong em olsem,
“Olgeta man i dring long dispela wara hia, nek
bilong ol bai i drai gen. 14 Tasol sapos wanpela
man i dring long dispela wara mi laik givim em,
i no gat wanpela taim nek bilong en bai i drai gen.
Nogat. Dispela wara mi laik givim em, em bai i
kamap olsem hul wara insait long em. Na dispela
wara bai i kamap kamap oltaim na givim em laip
i stap gut oltaim oltaim.” 15Na meri i tokim Jisas
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olsem, “Bikman, givim dispela wara long mi. Na
bihain nek bilong mi i no ken drai moa, na mi no
ken i kam hia bilong pulimapimwara.”

16Orait Jisas i tokimemolsem, “Yu go singautim
man bilong yu pastaim na yu kam bek long hia.”
17 Meri i bekim tok olsem, “Mi no gat man.” Na
Jisas i tokim em, “Yu tok yu no gat man, em yu tok
tru tumas, 18 longwanem, bipo yu gat 5-pelaman.
Na dispela namba 6 man yu save stap wantaim
em, em i noman tru bilong yu. Dispela tok bilong
yu em i tru olgeta.” 19 Na meri i tokim em,
“Bikman, nau mi save, yu wanpela profet. 20 Ol
tumbunabilongmipela ol i savebung longdispela
maunten*namekim lotu. Tasol yupela Juda i save
tok, ples ol man i mas i go long en na mekim lotu,
em i stap long Jerusalem tasol.”

21 Orait Jisas i tokim em olsem, “Meri, yu mas
bilipim tok bilong mi. Wanpela taim i laik kamap
na bai yupela i no lotu long Papa long dispela
maunten, na bai yupela i no lotu long em long
Jerusalem tu. 22 Yupela Samaria i save lotu long
samting yupela i no save long en. Tasol mipela
Juda i save lotu long samting mipela i save long
en, long wanem, God i bin makim mipela Juda
long i go pas long dispela wok bilong kisim bek
ol manmeri. 23 Tasol taim i laik kamap, na nau
4:19: Lu 7.16, Jo 6.14, 7.40, 9.17, 1 Ko 14.24-25 4:20: Lo
12.5, 12.11-14, 1 Kin 9.3, Sng 122.1-5 * 4:20: “Dispelamaunten”
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i kamap pinis, na olgeta man i laik lotu tru bai ol
i lotu long Papa long strong bilong Holi Spirit† na
long pasin i tru. Na Papa i laikim tumas bai ol kain
man olsem i mas lotu long em. 24God em i Spirit.
Na ol man i lotu long em, ol i mas lotu long strong
bilong Holi Spirit* na long pasin i tru.” 25 Meri
i tokim Jisas olsem, “Mi save, Mesaia bai i kam,
em dispela man God i makim bilong kisim bek ol
manmeri bilongen. Taimemikam, embai i tokim
yumi long olgeta samting.” 26Na Jisas i tokim em
olsem, “Emmi tasol, naumi toktok wantaim yu.”

27 Jisas i tok olsem, na long dispela taim ol
disaipel bilong en i kam bek. Ol i lukim em i
toktok wantaim wanpela meri, na ol i tingting
planti. Tasol i no gat wanpela man i askim Jisas
olsem, “Yu laik kisim wanem samting?” o “Bilong
wanemyu toktokwantaimdispelameri?” 28Orait
dispela meri i lusim baket bilong en, na em i go
bek long taun. Na em i tokim ol manmeri olsem,
29 “Yupela kam lukim wanpela man. Em i tokim
mi long olgeta samting mi bin mekim bipo. Ating
em dispela man tasol God i bin promis long salim
em i kam?” 30Orait ol i lusim taun na ol i kam long
Jisas.

31 Long dispela taim, ol disaipel i tokim Jisas
olsem, “Tisa, yu mas kaikai.” 32 Tasol em i tokim
ol olsem, “Mi gat kaikai yupela i no save long en.”
33Olsem na ol disaipel i toktok long ol yet olsem,
“Ating wanpela man i bringim kaikai i kam givim
† 4:23: Sampelaman i save tanim dispela tok “long strong bilong
Holi Spirit” olsem, “long spirit bilong ol yet.” 4:24: Ro 12.1, 2 Ko
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em?” 34 Na Jisas i tokim ol olsem, “God i bin
salimmi na mi kam, na kaikai bilong mi, em long
bihainim laik bilong em na long pinisimwok em i
bin givimmi.

35 “Yupela i save tok olsem, ‘I gat 4-pela mun i
stap yet na taim bilong kisim kaikai bai i kamap.’
Tasolmi tokimyupela, yupela imas lukluknabaut
na lukim gut ol gaden. Ol kaikai i redi pinis.
36 Man i wok long kisim kaikai, em i kisim pe
bilong en na em i bungim kaikai bilong laip i stap
gut oltaim oltaim. Olsem na man bilong planim
kaikai na man bilong kisim kaikai, tupela i ken
amamas wantaim. 37 Olsem na dispela tok em i
tru, ‘Wanpela man i planim gaden na narapela
man i kisim kaikai bilong en.’ 38 Mi bin salim
yupela i go bilong kisim kaikai long gaden bipo
yupela i no bin wok long en. Ol arapela man i bin
wokim gaden, na yupela i go insait bilong kisim
kaikai i kamap long hatwok bilong ol.”

39 Planti Samaria bilong dispela taun ol i harim
tok bilong dispela meri, na ol i bilip long Jisas.
Long wanem, meri i tok, “Em i tokim mi pinis
long olgeta samting mi bin mekim bipo.” 40 Na
ol Samaria i kam long em, na ol i askim em long
stap wantaim ol. Olsem na em i stap tupela de
long dispela ples. 41 Na planti manmeri moa ol i
harim tok bilong Jisas yet na ol i bilip. 42Na ol i
tokim dispela meri olsem, “Mipela i no harim tok
bilong yu tasol namipela i bilip long dispelaman.
Nogat. Mipela yet i harim tok bilong en, namipela
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i save, dispela man tasol em i man bilong kisim
bek olgeta manmeri bilong graun.”

Jisas i mekim orait
pikinini bilong ofisa bilong king

43 Jisas i stap tupela de pinis wantaim ol lain
bilong Samaria, orait em i lusim dispela ples na i
go long distrikGalili. 44 Jisas yet i autim tok olsem,
“Profet i no gat nem long as ples bilong em yet.”

45 Em i go kamap long Galili, na ol Galili i
amamas long em i kam, long wanem, ol tu i bin i
go long dispela bikpela lotu long Jerusalem na ol i
lukim olgeta samting em i binmekim long dispela
taim.

46 Jisas i kamap gen long taun Kana bilong
Galili. Long dispela taun em i bin tanim wara
i kamap wain. Orait long dispela taim wanpela
ofisa bilong king i stap long taun Kaperneam, na
pikinini man bilong en i gat sik. 47 Dispela man
i harim tok olsem, Jisas i lusim Judia na i kamap
pinis long Galili. Olsem na em i go long Jisas na
i askim em long kam daun long Kaperneam na
mekim orait dispela pikinini bilong en. Pikinini
em i klostu i laik i dai. 48Na Jisas i tokimemolsem,
“Sapos yupela i no lukim ol kain kain mirakel,
yupela i no laik bilip.” 49Ofisa bilong king i tokim
em olsem, “Bikpela, yu kam daun kwik. Nogut
pikinini bilong mi i dai.” 50 Na Jisas i tokim em,
“Yu go. Pikinini bilong yu bai i stap laip.” Orait
dispela ofisa i bilipim tok bilong Jisas, na em i go.
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51Dispela ofisa i no kamap yet long Kaperneam,
na ol wokboi bilong en i kam bungim em long rot,
na ol i tokim em olsem, “Pikinini bilong yu em i
stap laip.” 52 Na em i askim ol long wanem aua
pikinini i orait liklik. Na ol i tok, “Asde long 1 klok
long apinun sik i lusim em.” 53 Na papa i save,
asde long dispela aua tasol Jisas i bin tokim em,
“Pikinini bilong yu bai i stap laip.” Na em i bilip,
na olgeta lain bilong en tu i bilip. 54Dispela em i
namba 2mirakel o mak Jisas i wokim bihain long
em i lusim Judia na i kam i stap long Galili.
Jisas i mekimwok bilong en

na em i skulim olmanmeri long ol
bikpela de bilong lotu*

5
(Sapta 5-10)

Jisas i mekim orait wanpela man long hul wara
Betesda

1 Bihain wanpela bikpela de bilong lotu bilong
ol Juda i kamap, na Jisas i go long Jerusalem.

2Long Jerusalem, klostu longbikpeladuabilong
banis ol i kolimDuaBilongOl Sipsip, i gatwanpela
bikpela hul wara i stap, long tok Hibru ol i kolim

4:53: Ap 16.14-15, 16.31 4:54: Jo 2.11, 2.23 * 5:: Long
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bilong ol Juda. Lukim 5.1 na 5.9 na 6.4 na 7.2 na 10.22. Planti
saveman i ting Jon i laik soim olsem, Jisas em i as tru bilong ol
dispela bikpela de bilong lotu. Lukim tu 2.13 na 2.23 na 11.55.
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Betesda.† Arere long dispela hul wara i gat 5-pela
veranda i stap. 3-4 Na long ol dispela veranda,
planti sikman i stap,wantaimolman i aipasna lek
nogut, na ol man bun bilong ol i dai.‡

5Wanpela man i stap long veranda, em i gat sik
i stap inap long 38 yia. 6 Jisas i lukim dispela man
i slip i stap, na em i save, em i stap sik longtaim
pinis. Na Jisas i askim em, “Ating yu laik bai skin
bilong yu i kamap gutpela?”

7Sikman i bekim tok bilong emolsem, “Bikman,
taim wara i mekim nais, mi no gat man i ken
kisim mi i go na putim mi insait long hul wara.
Mi yet mi laik i go, tasol ol arapela man i save go
daun pastaim na i winim mi.” 8Na Jisas i tokim
em olsem, “Yu sanap na kisim bet bilong yu na
wokabaut.” 9 Orait kwiktaim tumas bodi bilong
dispela man em i kamap gutpela. Na em i kisim
bet bilong en na i wokabaut i go.
Dispela de em i de Sabat, 10 olsem na taim ol

Juda i lukim dispela man ol i tokim em olsem,
“Nau em i de Sabat. I tambu long yu karim bet
bilong yu raun.” 11 Tasol em i bekim tok bilong
ol olsem, “Dispela man i mekim mi i orait, em

† 5:2: Planti saveman i ting nem bilong dispela hul wara em
Betsata. ‡ 5:3-4: Sampela saveman i ting narapela hap tok i stap
tu long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Ol i wetim dispela wara
i mekim nais. Long sampela taim wanpela ensel bilong Bikpela i
save go daun insait longhulwarana imekimnais longwara. Wara
i mekim nais pinis, orait man i go daun insait long wara pastaim,
em bai i kamap orait gen, maski em i gat wanem kain sik.” 5:8:
Mt 9.6 5:10: Kis 20.10, Neh 13.19, Jer 17.21, Mt 12.2, Mk 2.24, Lu
13.14, Jo 9.14
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i tokim mi olsem, ‘Kisim bet bilong yu na wok-
abaut.’ ” 12Na ol i askim em, “Wanemman i tokim
yu, ‘Kisim bet bilong yu na wokabaut’?” 13 Tasol
dispela man i kamap orait gen em i no save husat
tru i bin tokim em, long wanem, planti manmeri i
stap long dispela ples, na Jisas i go pinis.

14 Bihain Jisas i go insait long banis bilong
tempel na em i lukim dispelaman i stap. Na Jisas i
tokimemolsem, “Harim. Nauyuorait pinis. Yuno
ken mekim sin moa, nogut wanpela bikpela hevi
moa yet i kamap long yu.” 15Orait dispela man i
go na i tokim ol Juda olsem, “Dispelaman imekim
mi i orait, em Jisas tasol.”

16 Orait ol Juda i stat long mekim nogut long
Jisas, long wanem, em i save mekim dispela kain
samting long ol de Sabat. 17 Tasol Jisas i bekim
tok olsem long ol, “Papa bilong mi em i save wok
oltaim ikaminap longnau. Nami tumi savewok.”
18Ol Juda iharimdispela toknaol i laikimmoayet
longkilim Jisas i dai, longwanem, em inokalapim
lo bilong de Sabat tasol. Nogat. Em i tok, God em i
Papabilongemstret. Longdispela tokem imekim
em yet i kamapwankain olsem God.

Pikinini Bilong God i gat namba bilong mekim
wok

19Orait Jisas i bekim tok bilong ol Juda olsem,
“Tru tumasmi tokimyupela, Pikinini em i no inap
mekim wanpela samting long tingting bilong em
yet. Nogat. Em i mekim tasol ol samting em i
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lukim Papa i mekim. Olgeta samting Papa i save
mekim, em Pikinini tu i save mekim. 20 Papa i
laikim tumas Pikinini na em i save soim emolgeta
samting em yet i save mekim. Na bilong mekim
yupela i kirapnogut tru, Papabai i soimPikinini ol
arapela bikpelawok tu, iwinimol dispelawok em
i mekim pinis. 21 Papa i save kirapim bek ol man
i dai pinis na i givim laip long ol. Na olsem tasol
Pikinini tu i save givim laip long ol man long laik
bilong em yet. 22 Papa i no save skelim wanpela
man long kot. Olgeta wok bilong harim kot, em i
givim pinis long Pikinini. 23Olsem na bai olgeta
man i ken litimapimnembilong Pikinini, olsemol
i save litimapim nem bilong Papa. Man i no save
litimapim nem bilong Pikinini, em i no litimapim
nem bilong Papa i bin salim Pikinini i kam.

24 “Tru tumasmi tokim yupela,man i harim tok
bilong mi, na i bilip long Papa, em i bin salim mi
na mi kam, em i gat laip i stap gut oltaim oltaim.
Embai i no gat kot. Nogat. Em i lusim dai pinis, na
nau em i stap laip.

25 “Tru tumas mi tokim yupela, taim i laik
kamap, na nau i kamap pinis, na ol manmeri i dai
pinis bai i harimmaus bilong Pikinini Bilong God.
Na olmanmeri i harim, ol bai i kisim laip. 26Papa i
gat laip long emyet. Na em i bin givim strong long
Pikinini, na em tu i gat laip long em yet. 27 Em i
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Pikinini BilongMan, olsemnaPapa i givimnamba
long em bilong kotim olmanmeri na skelim pasin
bilong ol. 28 Yupela i no ken tingting planti long
dispela tok bilongmi. Taim i laik kamap na olgeta
manmeri i stap long matmat ol bai i harim maus
bilong Pikinini, 29 na ol bai i lusim matmat na
i kam ausait. Ol manmeri i bin mekim gutpela
pasin, ol bai i kirap bek na i stap laip. Na ol
manmeri i bin mekim pasin nogut, ol bai i kirap
bek na i kamap long kot na kot bai i tok olsem, ol i
mas bagarap.”

I gat ol arapela lain tu i tokaut long Jisas em i
husat

30 Jisas i tok moa olsem, “Mi no inap mekim
wanpela samting long tingting bilong mi yet. Mi
savebihainimtokmikisim longPapanamiskelim
pasin bilong ol manmeri. Na kot bilong mi em
i stret, long wanem, mi no save bihainim laik
bilong mi yet. Nogat. Mi bihainim laik bilong
Papa, em i bin salimmi nami kam.

31 “Sapos mi wanpela tasol mi tokaut long ol
wok na pasin bilong mi, orait ol man i no mas
bilipim dispela tok mi autim.§ 32 Tasol narapela
em i stap, na em tu i save tokaut long ol wok na
pasin bilong mi. Na mi save, dispela tok em i
autim, em i tru.*
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33-34 “Mi yet mi no ting tok bilong wanpelaman
inap long strongim tok bilong mi. Tasol mi save
bipo yupela i bin salim olman i go long Jon bilong
kisim tok bilong en. Nami laik bai God i ken kisim
bek yupela, olsem na mi laik bai yupela i tingim
tok Jon i bin mekim long wok na pasin bilong mi,
long wanem, Jon i bin tokaut long tok i tru. 35 Jon
em ibin i stapolsem lam i lait na i givim lait longol
man. Na long sotpela taim bel bilong yupela i bin
amamas long lait bilong em.

36 “Tasol samting i winim Jon, em i tokaut long
mi nau. Em dispela olgeta wok Papa i bin givim
long mi bilong mekim na pinisim. Ol dispela
wok mi save mekim i tokaut gut long ol manmeri
olsem, Papa i bin salimmi nami kam. 37Na Papa
i bin salimmi na mi kam, em yet i tokaut long mi.
Tasol yupela i no bin harimmaus bilong em liklik.
Nogat tru. Na yupela i no bin lukim pes bilong
em. 38Na tok bilong em tu i no i stap long yupela,
longwanem, yupela inobilipimtokbilongdispela
man Papa i bin salim i kam.†

39 “Yupela i ting tok i stap long buk bilong God
i save givim yupela laip i stap gut oltaim oltaim.
Olsem na yupela i save wok long ritim na skelim
olgeta tok i stap long buk bilong God. Tasol buk
bilong God tu i save tokaut long mi, 40na yupela i
no laik i kam longmi bilong kisim laip.
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41 “Mi no ting long kisim biknem long ol man
na mi mekim ol dispela tok. 42 Tasol mi save long
yupela. Long bel bilong yupela, yupela i no gat
laik long God.‡ 43Mi bin i kam long nem bilong
Papa bilong mi, na yupela i no kisim tok bilong
mi. Tasol sapos wanpela man i kam long nem
bilong em yet, orait wantu bai yupela i kisim tok
bilong em. 44 Yupela i save kisim biknem long ol
lain bilong yupela yet. Tasol dispela biknem God
wanpela tasol i save givim, em yupela i no laik
kisim. Sapos yupela imekimol dispela kain pasin,
orait bai yupela i bilip olsemwanem?

45 “Yupela i no ken ting bai mi kotim yupela
long ai bilong Papa. Nogat. Man i kotim yupela
em Moses yet, em dispela man yupela i ting em
bai i helpim yupela. 46 Sapos yupela i bilipim tok
bilongMoses, orait bai yupela i bilipim tok bilong
mi tu, long wanem, ol tok em i bin raitim i tokaut
longmi. 47Tasol sapos yupela i nobilipim tok em i
bin raitim, orait olsemwanembai yupela i bilipim
tok bilongmi?”

6
Jisas i givim kaikai long 5,000man
(Matyu 14.13-21naMak6.30-44naLuk9.10-17)

1 Bihain Jisas i go long hapsait bilong raun-
wara Galili, narapela nem bilong en raunwara
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Taiberias. 2Na bikpela lain manmeri ol i lukim ol
plantimirakel em i binwokimbilongmekimorait
ol sikman, olsem na ol i bihainim em. 3Na Jisas i
go antap long maunten na i sindaun wantaim ol
disaipel bilong en. 4 Long dispela taim bikpela
de bilong ol Juda klostu i laik kamap, em Bikpela
De Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap
Gut. 5 Jisas i lukluk nabaut na i lukim bikpela
lain manmeri i kam long em. Na em i askim Filip
olsem, “Bai yumi baim bret we bilong ol dispela
manmeri i ken kaikai?” 6 Em i mekim dispela tok
bilong traim Filip tasol. Em yet i save pinis long
samting em i laik mekim.

7Filip i bekim tok olsem, “Sapos yumi baimbret
inap long 200 kina, em bai i no inap long olgeta
wanwanmannameri i kenkisimhap liklik kaikai
tru.” 8 Orait wanpela disaipel bilong Jisas, em
Andru, brata bilong Saimon Pita, em i tokim Jisas
olsem, 9 “Wanpela mangi i stap hia, em i gat 5-
pela bret ol i wokim long bali na tupela pis. Tasol
bikpela lain manmeri tru i stap. Dispela bret na
pis bai i helpimyumi olsemwanem?” 10 Jisas i tok,
“Tokim ol manmeri long sindaun.” Planti gras i
stap longdispelahap. Naolman i sindaun, namba
bilong ol em i olsem 5,000.

11 Ol i sindaun pinis, na Jisas i kisim dispela
bret na i tenkyu long God na i tilim i go long ol
manmeri. Em i mekim olsem long tupela pis tu.
Em i givim long ol, na ol i kisim inap long laik
bilong ol. 12Ol i kaikai inap pinis, na Jisas i tokim
oldisaipelbilongenolsem, “Yupelabungimolgeta
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hap kaikai i stap yet. Nogut sampela i lus nating.”
13Olsemna ol i bungimol liklik hap bilong dispela
5-pela bret, na ol i pulapim12-pela basket. Olman
ol i kaikai inap pinis na dispela i stap yet.

14Ol manmeri i lukimdispelamirakel omakem
i bin wokim, na ol i tok, “Tru tumas, em i dispela
profet God i bin tok long salim i kam long graun.”
15 Jisas i harim dispela tok na em i save, ol i laik
i kam holimpas em na mekim em i kamap king
bilong ol. Olsem na em i lusim dispela ples na em
wanpela tasol i go bek gen longmaunten.

Jisas i wokabaut antap long raunwara
(Matyu 14.22-33 naMak 6.45-52)

16Long apinun ol disaipel bilong Jisas i go daun
long raunwara. 17 Ol i kalap long wanpela bot
na ol i brukim raunwara i go. Ol i laik i go long
Kaperneam. Em i tudak pinis, na Jisas i no kamap
yet long ol. 18 Strongpela win i kamap, na win i
mekim bikpela si i kirap. 19Ol i pul long bot i go
inap 5-pela o 6-pela kilomita, na ol i lukim Jisas i
wokabaut antap long raunwarana i kamapklostu
long bot. Ol i pret, 20 tasol Jisas i tokim ol, “Em
mi yet mi kam. Yupela i no ken pret.” 21Orait ol
i amamas long kisim em i kam insait long bot, na
wantubot i kamap longdispela ples ol i go long en.

Olmanmeri i wok long painim Jisas
22 Long de bihain, ol manmeri i stap yet long

hapsait bilong raunwara. Ol i save, asde i no gat
narapela bot. Wanpela bot tasol i stap, na Jisas i
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no bin kalap long dispela bot wantaim ol disaipel
bilong en. Nogat. Ol disaipel tasol ol i bin kalap
long dispela bot na i go. 23 Tasol sampela bot
bilong Taiberias i kam klostu long dispela ples
Bikpela i bin givim tenkyu long bret na ol i kaikai,
24 na ol manmeri i lukim olsem, Jisas wantaim
ol disaipel i no i stap. Olsem na ol i kalap long
ol dispela bot, na ol i go long Kaperneam bilong
painim Jisas.

Jisas em i bret bilong heven
25Ol manmeri i go kamap pinis long Jisas long

hapsait bilong raunwara, na ol i tokim em olsem,
“Tisa, yu kam hia long wanem taim?” 26Na Jisas
i bekim tok olsem, “Tru tumas mi tokim yupela,
yupela i no tingting long olmirakel yupela i lukim,
em ol mak mi bin soim yupela, na yupela i kam
painim mi. Nogat. Yupela i kaikai dispela bret
mi bin givim yupela na bel bilong yupela i pulap,
na long dispela as tasol yupela i wok long painim
mi. 27Yupela i no ken wok long kisim kain kaikai
i save bagarap. Nogat. Yupela i mas wok long
kisim kaikai i save stap oltaim, em kaikai bilong
laip i stap gut oltaim oltaim. Dispela kain kaikai,
Pikinini Bilong Man bai i givim long yupela. God
Papa i givim namba pinis long em long mekim
olsem.”

28 Orait na ol i tokim em olsem, “Mipela i mas
mekimwanemnamipela i kenmekimwokbilong
God?” 29Na Jisas ibekimtokbilongololsem, “Wok
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bilongGod i olsem. Yupela imas bilip long dispela
man, God i bin salim em i kam.”

30-31 Ol i harim dispela tok na ol i askim em
olsem, “Bai yu wokimwanemmirakel olsemmak
bilong mipela i ken lukim namipela i ken bilipim
tok bilong yu? Ol tumbuna bilong mipela i bin
kaikaimana longples nating, olsem tok i stap long
bukbilongGod, ‘Emigivimbret bilongheven long
ol manmeri na ol i kaikai.’ Tasol bai yu wokim
wanem kain mirakel tru?” 32Orait Jisas i tokim ol
olsem, “Tru tumas mi tokim yupela, i no Moses i
bin givim bret bilong heven long yupela. Nogat.
Papa bilong mi em i save givim bret tru bilong
heven long yupela. 33Dispela bret God i givim, em
i lusimheven na i kamdaunna i givim laip long ol
manmeribilonggraun.” 34Na ol i tokimemolsem,
“Bikman, yu mas givim dispela bret long mipela
oltaim.” 35 Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi yet mi
bret bilong laip. Man i kam long mi, em bai i no
hangre moa. Na man i bilip long mi, em bai i no i
dai moa long dring wara.

36“Mi bin tokimyupela, yupela i lukimmipinis,
tasol yupela i no bilip. 37 Olgeta manmeri Papa
i givim long mi, ol bai i kam long mi. Na man i
kam longmi, mi no inap tru long rausim em. 38Mi
no lusim heven na kam daun bilong bihainim
laik bilong mi yet. Nogat. Mi kam daun bilong
bihainim laik bilong Papa, em i bin salim mi na
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mi kam. 39Na laik bilong Papa, em i bin salimmi
na mi kam, em i olsem. Mi no ken lusim wanpela
bilong ol manmeri em i givimmi pinis. Nogat. Mi
mas kirapim ol long las de. 40 Laik bilong Papa
bilongmi em i olsem. Olgeta man i lukim Pikinini
na i bilip long em, ol bai i kisim laip i stap gut
oltaim oltaim. Na bai mi kirapim ol long las de.”

41Ol Juda i harim Jisas i tok, “Mi yet, mi dispela
bret i bin lusim heven na i kam daun,” na ol i kros
na i toktok planti long em. 42 Ol i tok, “Dispela
man em Jisas, pikinini bilong Josep. Yumi save
long papa wantaim mama bilong en. Orait olsem
wanemnanau em i tok, ‘Mibin lusimhevennami
kam daun’?”

43 Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Yupela i no
ken toktok planti namel long yupela yet. 44Papa i
bin salimmi nami kam. Na i no gat wanpelaman
inap i kam longmi long laik bilong em yet. Nogat.
Papa i mas kirapim tingting bilong en na bringim
em i kam long mi. Na long las de bai mi kirapim
em long matmat. 45 Tok i stap long buk bilong ol
profet olsem, ‘God bai i skulim olgeta manmeri.’
Orait olgetamanmeri i harim tok bilong Papa na i
kisim save long em, ol i save kam longmi.

46 “I no gat wanpela man i bin lukim Papa.
Nogat. Dispela man i bin i stap wantaim God na
i kam, em tasol i bin lukim Papa. 47 Tru tumas
mi tokim yupela, man i bilip long mi, em i gat
laip i stap gut oltaim oltaim. 48 Mi yet, mi bret
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bilong laip. 49 Ol dispela tumbuna bilong yupela
ol i kaikai mana long ples nating, ol i dai pinis.
50Tasol dispela bret i lusim heven na i kam daun,
em i bilong ol manmeri i ken kaikai na bai ol i no
inap i dai. 51Mi dispela bret i gat laip na i lusim
hevenna i kamdaun. Saposwanpelaman i kaikai
dispela bret, em bai i gat laip i stap oltaim. Na
dispelabretmibai givim long em, em ibodi bilong
mi. Mi givim bai ol manmeri bilong graun ol i ken
kisim laip.”

52 Ol Juda i harim dispela tok na ol i pait long
toktok namel long ol yet. Ol i tok, “Olsem wanem
na dispelaman em inap givim bodi bilong en long
yumi na yumi kaikai?”

53 Orait Jisas i tokim ol olsem, “Tru tumas mi
tokimyupela, sapos yupela i no kaikai bodi bilong
Pikinini BilongMan, na sapos yupela i no dringim
blut bilong em, bai yupela i no gat laip i stap long
yupela. 54 Man i save kaikai bodi bilong mi na
dringim blut bilong mi, em i gat laip i stap gut
oltaim oltaim, na bai mi kirapim em long las de.
55 Long wanem, bodi bilong mi em i kaikai tru,
na blut bilong mi em i samting tru bilong dring.
56Man i kaikai bodi bilong mi na i dringim blut
bilong mi, em i stap long mi, na mi stap long em.
57Papa i gat laip em i bin salimmi na mi kam, na
mi stap laip long strong bilong Papa. Olsem tasol
man i kaikai mi em bai i kisim laip long strong
bilong mi. 58Dispela tasol em bret i lusim heven
na i kam daun. Em i no wankain olsem dispela
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bret bipo ol tumbuna i kaikai, na bihain ol i dai.
Nogat. Man i kaikai dispela bret, em bai i stap
laip oltaim oltaim.” 59 Jisas i stap insait long haus
lotu long taun Kaperneam, na em i laik skulim ol
manmeri na em i givim dispela tok long ol.

Jisas em i gat tok bilong laip tru
60 Ol disaipel i harim dispela tok bilong Jisas,

na planti bilong ol i tok olsem, “Dispela tok em
i hevi tumas. Husat inap long harim?” 61 Tasol
long bel bilong en Jisas i save olsem, ol disaipel
bilong en i toktok planti long dispela tok em i bin
mekim. Olsem na em i askim ol, “Dispela tok em
i bagarapim bilip bilong yupela, a? 62 Na sapos
yupela i lukimPikinini BilongMan i go antap long
dispela ples bipo em i stap long en, orait olsem
wanem? 63Holi Spirit yet i save givim laip long
olmanmeri. Bodi em i no inap helpim yumi liklik.
Dispela tok mi givim long yupela, em i spirit, na
em i gat laip. 64 Tasol sampela man namel long
yupela ol i no bilip.” Bipo yet Jisas i save pinis long
ol man i no bilip. Na em i save long dispela man
bai i givim em long han bilong ol birua. 65Olsem
na em i tok, “Ol i no bilip, na long dispela as tasol
mi bin tokimyupela, ‘Sapos Papa i no givim strong
longwanpelaman, orait dispelamanbai i no inap
i kam longmi.’ ”

66 Jisas i autim dispela tok pinis, na planti dis-
aipel bilong en i lusim em, na ol i go bek, na ol i
no wokabaut moa wantaim em. 67Olsem na Jisas
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i askim 12-pela disaipel olsem, “Ating yupela tu i
laik lusimmi na i go?”

68 Saimon Pita i bekim tok olsem, “Bikpela, bai
mipela i go long husat? Tok bilong yu tasol i save
givim laip i stap gut oltaim oltaim. 69Na mipela
i bilip, na i save gut olsem, yu dispela gutpela
stretpela man God i binmakim bilong em yet.”

70 Jisas i bekim tok long ol olsem, “Olsem
wanem? Mi yet mi bin makim yupela ol 12-
pela disaipel. Tasol wanpela namel long yupela
em i olsem wanpela spirit nogut.” 71 Em i tok
long Judas, pikinini bilong Saimon Iskariot. Em
i wanpela bilong ol 12-pela disaipel, tasol bihain
em i givim Jisas long han bilong olman i laik kilim
em i dai.

7
Jisas i go lukimOl Bikpela De

Bilong I Stap LongHausWin
1 Long sampela taim bihain, Jisas i raun insait

long distrik Galili tasol. Em i no laik i go raunmoa
insait long distrik Judia, long anem, ol Juda i laik
kilimemidai. 2Na olbikpeladebilong lotubilong
ol Juda klostu ol i laik kamap, em Ol Bikpela De
Bilong I Stap Long Haus Win. 3Olsem na ol brata
bilong en i tokim emolsem, “Yumas lusimdispela
ples na yu go long Judia, bai ol disaipel bilong
yu i ken lukim ol dispela narakain wok yu save
mekim. 4 Sapos wanpela man i laik bai ol man i
save long em, em i no save mekim wok long ples
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hait. Sapos yu laikmekimol dispela kain samting,
orait yu mas sanap ples klia long ai bilong olgeta
manmeri.” 5Ol brata bilong en tu ol i no bilip long
em, na ol i mekim dispela tok. 6 Orait na Jisas i
bekim tok bilong ol olsem, “Taim bilong mi em i
no kamap yet. Tasol olgeta taim em i taim bilong
yupela. 7 Ol manmeri bilong graun ol i no inap
birua long yupela. Tasol ol i birua long mi, long
wanem, mi save autim tok long ol pasin nogut ol
i save mekim. 8 Yupela go long ol dispela bikpela
de bilong lotu long Jerusalem. Mi, bai mi no inap
i go, long wanem, taim bilong mi em i no kamap
yet.” 9 Em i tok olsem long ol, na em i wet i stap
long Galili.

10 Tasol taim ol brata bilong en i go pinis, orait
bihain Jisas tu i go. Tasol em i hait tasol na i go,
bai ol man i no ken luksave long em. 11Long taim
bilong ol bikpela de bilong lotu, ol bikman bilong
ol Juda i wok long painim em, na ol i tok, “Dispela
man i stap we?” 12Na ol manmeri i toktok planti
long em namel long ol yet. Sampela i tok, “Em i
gutpela man.” Tasol sampela i tok, “Nogat. Em
i save giamanim ol manmeri.” 13 Tasol ol i pret
long ol bikman bilong ol Juda, olsem na i no gat
wanpelaman imekim toktok long pasin bilong en
long ples klia.

14 Orait namel tru long ol dispela bikpela de,
Jisas i go insait long banis bilong tempel na i
skulim ol manmeri. 15Ol Juda i harim dispela tok
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bilong en, na ol i tingting planti na ol i tok, “Olsem
wanem na dispela man i gat ol dispela save? Em
i no bin i go long skul.” 16Orait Jisas i bekim tok
bilong ol olsem, “Dispela tok mi givim yupela, em
i no bilong mi yet. Nogat. Em i bilong God, em i
bin salim mi na mi kam. 17 Sapos wanpela man i
gat laik tru bilong bihainim tok bilong God, orait
em bai i save tru long as bilong dispela tok mi
autim. Em bai i save, dispela tok i kam long God,
o em i kamap long tingting bilong mi yet. 18Man
i mekim toktok long tingting bilong em yet, em
i laik litimapim nem bilong em yet. Tasol man i
laik litimapim nem bilong man i bin salim em i
kam, dispelamanemi stretpelaman. Eminoman
bilong giaman.

19 “Bipo Moses i bin givim lo long yupela. Tasol
i no gat wanpela man namel long yupela i save
bihainim dispela lo. Watpo yupela i laik kilimmi i
dai?” 20Ol manmeri i bekim tok bilong em olsem,
“Ating wanpela spirit nogut i stap long yu. Husat
i laik kilim yu i dai?” 21 Jisas i bekim tok bilong
ol olsem, “Mi bin mekimwanpela wok, na yupela
olgeta i tingting planti.* 22 Tasol tingim. Moses
i bin givim yupela pasin bilong katim skin, na
yupela i save katim skin bilong ol pikinini long de
Sabat tu. Tru, inoMosesyet ibinkamapimdispela
pasin. Em i kamap long ol tumbuna. 23 Yupela i
7:16: Jo 3.11, 8.28, 12.49, 14.10 7:17: Jo 8.43 7:18: Jo 5.41,
5.44, 8.50 7:19: Kis 24.3, Lo 33.4, Mt 12.14, Mk 3.6, Ap 7.38, 7.53,
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laik bihainimgut lo bilongMoses, na yupela i save
katim skin bilong pikinini long de Sabat.† Orait
sapos mi mekim orait tru bodi bilong wanpela
man long de Sabat, watpo yupela i belhat longmi?
24Yupela i noken skelimol samting longainating.
Yupela i mas skelim olgeta samting long pasin i
stret.”

Olmanmeri i laik save,
Jisas em i husat tru

25 Sampela manmeri bilong Jerusalem i lukim
ol samting Jisas i mekim na ol i tok, “Olsem
wanem? Em dispela man tasol ol bikman i laik
kilim em i dai. 26 Na lukim. Em i mekim toktok
long ples klia, na ol i no mekim wanpela tok long
em. Ating ol i save, em i dispela man God i
bin promis long salim i kam bilong kisim bek ol
manmeri bilong en? 27 Tasol yumi save long as
ples bilong dispela man. Na taim man God i bin
promis long salim i kam, em i kamap, bai i no gat
wanpela man i save long as ples bilong en.”

28 Jisas i stap long tempel na i autim tok long ol
manmeri. Na em i singaut olsem, “Yupela i ting
yupela i save longmi, na yupela i save long as ples
bilong mi, a? Tasol mi no kam long laik bilong mi
† 7:23: Lo bilong ol Juda i tok olsem, ol i mas kaunim ol de bihain
longmama ikarimpikininiman, na longdenamba8ol imaskatim
skinbilongen. LukimWokPris 12.3. Long taimbilong Jisasol i save
tambuim tru olgeta kain wok long de Sabat, tasol sapos de bilong
katim skin em i kamap long de Sabat, orait maski ol i ting, katim
skin em tu em wanpela kain wok, ol i save go het na katim skin
long de Sabat. 7:24: Wkp 19.15, Lo 1.16-17, Ais 11.3-4, Jo 8.15,
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yet. Papa i salim mi na mi kam. Pasin bilong en i
tru, tasol yupela i no save long em. 29Mi, mi save
long em. Mi bin i stap wantaim em, na em i salim
mi nami kam.”

30Ol i harim dispela tok na ol i laik kalabusim
em. Tasol taim bilong en i no yet, olsem na i no
gat wanpela man i putim han long em. Nogat.
31 Planti manmeri ol i bilip long em, na ol i tok,
“Taim dispela man God i bin promis long salim
i kam, em i kamap, ating em bai i wokim planti
mirakel i winim ol mirakel dispela man hia i
wokim?”

Ol i salim ol plisman i kam
bilong kalabusim Jisas

32Ol Farisi i harim ol man i mekim ol kain kain
toktok long ol samting Jisas i mekim. Olsem na ol
bikpris na ol Farisi i salim ol plisman i kambilong
holimpasimem. 33Na Jisas i tok, “Liklik taim tasol
baimi stapwantaim yupela, na baimi go bek long
Papa, em i bin salim mi na mi kam. 34 Na bai
yupela i wok long painimmi, tasol bai yupela i no
lukimmi. Nayupela i no inap i go longplesmi stap
long en.” 35Orait na ol Juda i toktok namel long ol
yet olsem, “Bai em i go we na yumi no inap lukim
em? Ating embai i go long olwanlain bilong yumi
i stap long kantri bilong ol Grik, na em bai i wok
long skulim ol Grik, a? 36 Em i tok, ‘Bai yupela i
wok long painim mi, tasol bai yupela i no lukim
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mi.’ Na em i tok, ‘Yupela i no inap i go long plesmi
stap long en.’ Wanem as bilong dispela tok?”

Jisas i tok longwara i gat laip
37Las debilongoldispelabikpeladebilong lotu,

em i olsem bikpela de tru. Na long dispela de Jisas
i sanap na i singaut olsem, “Sapos wanpela man
i dai long wara, orait em i ken i kam long mi na
dring. 38Em iolsemtok i stap longbukbilongGod,
sapos man i bilip long mi, orait planti wara i gat
laip bai i kamap long bel bilong en na i ran i go.”‡
39 Jisas i tok long Holi Spirit ol man i bilip long em
ol bai i kisim. Long dispela taim Jisas i no kisim
biknem yet, olsem na Holi Spirit i no kam yet.

Olmanmeri i bruk tupela lain
40Sampela manmeri iharimol tok Jisas imekim

na ol i tok, “Tru tumas, dispela man em i dispela
profet God i bin tok long salim i kam long graun.”
41 Na ol arapela i tok, “Em i man God i makim
bilong kisim bek ol manmeri bilong en.” Tasol
sampela i tok, “Nogat. Dispela man God i makim,
em bai i no inap kamap long Galili. Nogat. 42Buk
bilong God i tok olsem dispela man i mas kamap
long lain bilong King Devit, na em bai i kamap
long Betlehem, dispela taun bipo Devit i stap long
en.” 43 Olsem na ol manmeri i gat narapela
7:37: Wkp 23.36, Ais 55.1, Jo 4.10, 4.14, 6.35, KTH 22.17 7:38:
Ais 12.3, 58.11, Ese 47.1, Sek 14.8 ‡ 7:38: I no gat wanpela hap
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narapela tingting long Jisas na ol i bruk tupela
lain. 44Sampela i laik kalabusim em, tasol i no gat
wanpela man i putim han long em.

Ol hetman i no bilip long Jisas
45Orait ol plisman i gobekgen longolbikprisna

ol Farisi. Na ol i askim ol plisman olsem, “Bilong
wanem yupela i no bringim em i kam?” 46Na ol
plisman i bekim tok olsem, “Bipo i no gat wanpela
man imekim toktok olsem dispelaman imekim.”
47 Na ol Farisi i bekim tok olsem, “Em i trikim
yupela tu, a? 48 Ating long lain bilong mipela ol
hetman na ol Farisi, yupela i lukim wanpela man
i bilip long em? Nogat tru. 49 Ol lain i bilip long
em, em ol dispela lain manmeri ol i no save long
lo. God i tok pinis long ol bai i bagarap.”

50 Nikodemus, em dispela man bipo i bin i go
long Jisas, em i bilong lain bilong ol. Orait em i
tokim ol olsem, 51 “Ating lo bilong yumi em i tok
long yumi ken kotimnatingwanpelaman? Nogat.
Yumi mas harim tok bilong en pastaim, na bai
yumi ken save gut long samting em i bin mekim.”
52Tasol ol i bekimtokbilongenolsem, “Atingyu tu
yumanbilongGalili, a? Ritim gut ol tok i stap long
buk bilong God, na bai yu tu yu ken save olsem, i
no gat wanpela profet bai i kamap long Galili.”

§ Ol i kisimmeri i binmekim sin
na bringim i kam long Jisas
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53Olgeta man i go nabaut long haus bilong ol,

8
1 tasol Jisas i go long maunten Oliv. 2 Long

moningtaim tru em i go gen insait long banis
bilong tempel. Na olgeta manmeri i kam long em.
Na em i sindaun na i wok long skulim ol. 3Orait
ol saveman bilong lo na ol Farisi i kisim wanpela
maritmeri ol i bin lukimemimekimpasinpamuk,
na ol i bringim em i kam na mekim em i sanap
long ai bilong ol manmeri. 4 Na ol i tokim Jisas
olsem, “Tisa, dispelamaritmeri i binmekimpasin
pamuk na ol i lukim em. 5Long lo, Moses i bin tok
olsemyumimas tromoi ston long kainmeri olsem
nakilimem idai. Na yu tokwanem?” 6Ol imekim
dispela tok bilong traim em, long wanem, ol i laik
bai em imekimwanpela tokol i kenkotimemlong
en. Tasol Jisas i lindaun na i rait long graun long
pinga bilong en.

7 Ol i askim askim moa yet, olsem na Jisas i
sanap na i tokim ol olsem, “Wanem man namel
long yupela i no bin mekim sin, em i ken tromoi
namba wan ston long dispela meri.” 8 Na em i
lindaun gen na i rait long graun. 9 Ol i harim
dispela tok, na olgeta wan wan ol i lusim dispela
ples na i go. Olman i gat planti krismas ol i go pas,
na ol arapela man i go bihain. Na Jisas wanpela
tasol i lindaunyet i stap, nameri i sanap i stap long
pes bilong em.

10 Orait Jisas i sanap na i askim meri olsem,
“Meri, ol dispela man i go we? Ating i no gat
8:1: Lu 21.37 8:5: Wkp 20.10, Lo 22.22-24 8:6: Mt 22.15
8:7: Lo 17.7, Ro 2.1 8:9: Mt 22.22
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wanpela man i stap bilong kotim yu?” 11Na meri
i tok, “Bikman, i no gat wanpela.” Na Jisas i tok,
“Mi tu, mi no kotim yu. Yu go, na bihain yu no ken
mekim sin gen.” *

Jisas em i lait bilong graun
12 Jisas i tokim ol manmeri gen olsem, “Mi yet

mi lait bilong graun. Man i bihainim mi, em bai i
no inap wokabaut long tudak. Nogat. Em bai i gat
lait bilong laip.” 13Ol Farisi i harim dispela tok na
ol i tokim Jisas olsem, “Yu save tokaut long ol wok
na pasin bilong yu yet. Olsem na ol man i no mas
bilipim dispela tok yu autim.”* 14Na Jisas i bekim
tok bilong ol olsem, “I tru, mi autim tok long pasin
bilongmiyet. Tasol olman i kenbilipim tokbilong
mi, long wanem, mi save long ples mi kirap long
ennami kam, nami save long plesmi bai i go long
en. Tasol yupela i no save long as ples bilong mi.
Na mi go we, em tu yupela i no save. 15 Yupela
i save skelim ol man long pasin bilong graun. Mi
no save skelimpasinbilongwanpelaman. 16Tasol
sapos mi skelim pasin bilong wanpela man, orait
ol man i ken bilipim tok mi autim, long wanem,
i no mi wanpela tasol i skelim em. Nogat. Papa
i bin salim mi na mi kam, em i wok wantaim mi.
17 Long lo bilong yupela, tok i stap olsem. Sapos
tupela man i autim wankain tok, orait tok bilong
tupela em i tru. 18Mi yet mi save autim tok long
ol wok na pasin bilong mi yet, na Papa i salim mi
8:11: Jo 3.17, 5.14 8:12: Ais 49.6, Mt 5.14, Jo 1.4-9, 3.19, 9.5,
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na mi kam, em tu i autim tok long wok na pasin
bilongmi.”

19 Orait ol Farisi i askim em olsem, “Dispela
Papa yu tok long en, em i stap we?”
Na Jisas i bekim tok olsem, “Yupela i no save

long mi, na yupela i no save long Papa bilong mi.
Sapos yupela i save longmi, orait yupela bai i save
long Papa bilongmi tu.”

20 Jisas i skulim ol manmeri i stap klostu long
rummani bilong tempel, na em imekimol dispela
tok. Na i no gat wanpela man i holimpasim em,
long wanem, taim bilong en i no yet.

Jisas i tok, olmanmeri i no inap i go long ples em
i go long en

21 Jisas i tokim ol manmeri moa olsem, “Mi go
nau, na bai yupela i no inap lukim mi. Na sin
bilong yupela bai i stap yet, na yupela bai i dai.
Yupela i no inap i go long plesmi go long en.” 22Ol
Juda i harimdispela tok na ol i tokim ol yet olsem,
“Olsem wanem na em i tok, ‘Yupela i no inap i go
long ples mi go long en’? Ating em bai i kilim i dai
em yet?” 23Na Jisas i tokim ol olsem, “Yupela ol
lain bilong daunbilo. Tasol mi, mi bilong antap.
Yupela i bilong dispela graun. Tasol mi no bilong
dispela graun. 24Olsem nami tokim yupela pinis,
ol sin bilong yupela bai i stap yet, na yupela bai i
dai. Sapos yupela i no bilip olsem Mi Yet Mi Stap
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Olsem,† orait ol sin bilong yupela bai i stap yet, na
yupela bai i dai.”

25 Ol i askim em, “Yu husat?” Na Jisas i tokim
ol, “Mi husat, em mi tokim yupela pinis. 26 Mi
gat planti tok mi mas mekim long ol pasin bilong
yupela. Na bai mi skelim ol pasin bilong yupela
olsem jas. Tasol Man i bin salim mi na mi kam,
pasinbilongen i truolgeta. Naolgeta tokmiharim
longem, emmisaveautim longolmanmeribilong
graun.”

27Ol i no save olsem Jisas i tokim ol long Papa,
28 olsem na em i tokim ol olsem, “Taim yupela i
litimapim Pikinini Bilong Man, orait yupela bai i
save olsem, Mi Yet Mi Stap Olsem. Na bai yupela i
save,mi nomekimwanpela samting long tingting
bilong mi yet. Nogat. Mi save autim olgeta tok
olsemPapa i bin soimmi. 29Papa i bin salimmina
mi kam, em i stap wantaimmi. Em i no lusimmi,
na larim mi i stap wanpis. Nogat. Em i no lusim
mi, longwanem, oltaimmi savemekimol samting
em i laikim.” 30Ol manmeri i harim Jisas i mekim
dispela tok, na planti bilong ol i bilip long em.

Tok tru bai i mekim olmanmeri i kamap fri
31 Orait Jisas i tokim ol Juda i bilip pinis long

em olsem, “Sapos yupela i holim strong tok bilong
mi, orait yupela bai i stap ol disaipel tru bilong
† 8:24: Long Kisim Bek 3.14, God i bin toktok wantaimMoses, na
em i kolim nem bilong em yet olsem, “Mi Yet Mi Stap Olsem.” Nau
Jisas i kolim emyet longwankain pasin. Tasol olmanmeri i no klia
long dispela tok em i mekim. Lukim tu Jon 6.20 na 8.28 na 8.58 na
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mi. 32 Na yupela bai i save long tok tru, na tok
tru bai i mekim yupela i kamap fri.” 33 Na ol i
bekim tok bilong en olsem, “Mipela i lain bilong
Abraham. I no gat wanpela taim mipela i bin i
stap wokboi nating bilong wanpela man. Olsem
nabilongwanemyu tok, ‘Yupela bai i kamap fri’?”

34 Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Tru tumas
mi tokim yupela, olgetaman i savemekim sin, ol i
stapwokboi nating bilong sin. 35Olwokboi nating
ol i no save stap long haus oltaim. Nogat. Pikinini
tasol i save stap oltaim. 36Olsem na sapos Pikinini
i mekim yupela i kamap fri, orait yupela i stap fri
tru.

37 “Mi save, yupela i lain bilongAbraham. Tasol
tok bilong mi em i no i stap insait long yupela.
Olsem na yupela i laik kilim mi i dai. 38Mi save
autim tok long ol samting Papa bilong mi i soim
mi pinis. Na yupela i save mekim ol pasin yupela
i kisim long papa bilong yupela.”‡

39 Ol Juda i harim tok bilong Jisas, orait ol i
bekim tok olsem, “Tumbuna papa bilong mipela
em Abraham.” Na Jisas i tokim ol, “Sapos i tru
yupelaol tumbunapikinini bilongAbraham, orait
yupela bai i mekim wankain pasin olsem Abra-
ham i bin mekim. 40 Mi bin autim long yupela
olgeta tok tru mi bin harim long God. Na nau
yupela i laik kilimmi i dai. Dispela kain pasin em
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Ro 6.16, 6.20, 2 Pi 2.19 8:36: Ro 8.2, Ga 5.1 8:37: Jo 5.38, 7.19,
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i no pasin bilong Abraham. 41 Yupela i mekim
pasin bilong papa bilong yupela tasol.” Na ol i
tokim em, “Ol mama bilong mipela ol i no bin
pamuk nabaut na karim mipela. Nogat. Mipela
i gat wanpela Papa tasol, em God.” 42 Na Jisas i
tokim ol olsem, “Sapos i tru God em i Papa bilong
yupela, orait yupela bai i laikim mi, long wanem,
mi stap wantaim God nami kam. Mi no kam long
tingting bilongmi yet. Nogat. God i salimminami
kam.

43 “Tasol bilongwanemyupela i no klia gut long
tok bilong mi? As bilong dispela em i olsem. Yu-
pela i no inap long harim tok bilongmi. 44Yupela
i pikinini bilong papa bilong yupela, emSatan. Na
yupela i strong long bihainim ol laik bilong papa
bilong yupela. Bipo yet em i stapmanbilong kilim
ol man i dai. Na em i no bihainim pasin i tru, long
wanem, pasin i tru em i no i stap long em. Tok
giaman em i save mekim, dispela em i tok bilong
em stret. Em i man bilong tok giaman, na em i
papa tru bilong pasin bilong tok giaman. 45 Tasol
mi save autim tok tru, na yupela i no bilipim tok
bilong mi. 46 Yupela i ting mi bin mekim sin,
a? Sapos yupela i ting olsem, orait yupela i mas
kamapim rong bilong mi. Tasol sapos mi autim
tok tru, orait watpo yupela i no bilipim tok bilong
mi? 47Ol pikinini bilong God i save harim olgeta
tok bilong God. Yupela i no pikinini bilong God,
olsem na yupela i no save harim tok bilong em.”
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Jisas i tok, “Abrahaminokamapyetnamiyetmi
stap”

48 Ol Juda i bekim tok bilong Jisas olsem,
“Mipela i tok yu man bilong Samaria na wanpela
spirit nogut i stap long yu, em i tru, a?” 49Na Jisas
i bekim tok olsem, “Mi no gat spirit nogut i stap
long mi. Nogat. Mi litimapim nem bilong Papa
bilongmi tasol, nayupela idaunimnembilongmi.
50Mi no wok long litimapim nem bilong mi yet. I
gat wanpela Man i laik litimapim nem bilong mi,
na em i jas. 51 Tru tumas mi tokim yupela, sapos
wanpela man i bihainim tok bilong mi, em i no
inap i dai. Nogat tru.”

52Orait ol Juda i tokim Jisas olsem, “Naumipela
i save pinis, yu gat spirit nogut i stap long yu.
Abraham em i dai pinis, na ol profet tu ol i dai
pinis. Na yu tok, ‘Sapos wanpela man i bihainim
gut tok bilong mi, em i no inap i dai.’ 53 Olsem
wanem? Ating yu winim tumbuna bilong yumi,
Abraham? Em i dai pinis. Na ol profet tu ol i dai
pinis. Yu ting yu husat tru?”

54 Jisas i bekim tok olsem, “Sapos mi litimapim
nembilongmi yet, orait nem bilongmi em i samt-
ing nating. Tasol Papa bilong mi, em i litimapim
nem bilong mi. Na yupela i save tok, em i God
bilong yupela. 55 Tasol yupela i no save long em.
Mi, mi save long em. Sapos mi tok, ‘Mi no save
long em,’ orait mi bai kamap man bilong giaman
olsem yupela. Tasol mi save pinis long em, na mi
bihainim gut tok bilong em.
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56 “Taim tumbuna bilong yupela Abraham em
i tingting long lukim taim bilong mi, em i bin
amamas. Na taimemi lukimpinis, orait bel bilong
en i gutpela tru.” 57Ol Juda i harim dispela tok na
ol i tokim Jisas olsem, “Yunogat 50krismas yet, na
yu bin lukim Abraham, a?” 58Na Jisas i tokim ol,
“Tru tumas mi tokim yupela, taim Abraham i no
kamap yet, Mi Yet Mi Stap Olsem.”§

59Orait ol i kisim ol ston bilong tromoi long em.
Tasol Jisas i hait na i lusim banis bilong tempel na
i go ausait.

9
Stori bilongman aipas

1 Jisas i wokabaut i go, na em i lukim wanpela
man aipas. Taim mama i karim em, em i aipas
pinis. 2 Na ol disaipel bilong Jisas i askim em,
“Tisa, husat i mekim sin na taim mama i karim
dispela man em i kamap aipas? Dispela man yet
i mekim sin, o papamama bilong en imekim sin?”

3 Na Jisas i bekim tok olsem, “Dispela man i
no mekim sin, na papamama bilong en tu i no
mekim sin. Nogat. Dispela samting i bin kamap
bai ol manmeri i ken lukim samting i kamap long
dispela man, na wok bilong God i ken kamap ples
klia long ol. 4 Nau em i tulait yet, na yumi mas
mekim wok bilong God, em i bin salim mi na mi
kam. Tudak bai i kamap, na ol man bai i no inap
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mekim wanpela wok. 5 Taim mi stap yet long
dispela graun,miyetmi lait bilongdispela graun.”

6 Jisas i tok olsem na em i spet long graun. Na
em i tanimspetwantaimgraun, na i putimdispela
graun long ai bilong dispela aipas. 7 Na Jisas i
tokim em olsem, “Yu go waswas long hul wara
Siloam.” Dispela nem Siloam em i wankain olsem
dispela tok, “Ol i salimemigo.” Orait dispela aipas
em i go na i waswas. Na taim em i kam bek, em
inap lukim gut ol samting.

8Orait na ol wanples bilong enwantaim olman
i bin lukim em bipo, taim em i save askim ol
manmeri long givim mani samting long em, ol
i tok, “Olsem wanem? Ating em dispela man
tasol bipo i save sindaun na askim ol man long
mani?” 9Sampela i tok, “Yes, em dispelaman.” Na
sampela i tok, “Nogat. Em iwankainolsemdispela
man, tasol em i narapela.” Na dispela man yet em
i tok, “Emmi tasol.”

10Na ol i askim em, “Olsemwanem na ai bilong
yu i gutpela?” 11Naem ibekim tokolsem, “Dispela
man ol i kolim Jisas, em i tanim graun wantaim
wara na i putim long ai bilong mi. Na em i tokim
mi, ‘Yu go long hul wara Siloam na yu waswas.’
Olsem na mi go na mi waswas, na ai bilong mi i
gutpela, nami inap lukim gut ol samting.” 12Na ol
i askim em, “Dispela man i stap we?” Na em i tok,
“Mi no save.”

13 Orait ol i kisim dispela man bipo em i aipas,
na ol i bringim em i go long ol Farisi. 14Taim Jisas
i wokim dispela graun malumalum na i opim ai
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bilong dispela man, em de Sabat. 15 Orait na ol
Farisi i askim em gen, “Ai bilong yu em i kamap
gutpela olsem wanem?” Na em i tokim ol olsem,
“Em i putim graun malumalum long ai bilong mi,
na mi waswas, na mi inap lukim gut ol samting.”
16 Na sampela Farisi i tok, “Yumi save, God i no
salim dispela man i kam, long wanem, em i no
save bihainim lo bilong de Sabat.” Tasol sampela
i tok, “Olsem wanem na man i gat sin em inap
wokim olkainmirakel olsem?” Na ol i bruk tupela
lain.

17Orait na ol i askim gen dispela man bipo em
i bin i stap aipas, “Dispela man i mekim orait ai
bilong yu, yu ting em i wanem kain man?” Na
dispela man i bekim tok olsem, “Em i wanpela
profet.”

18 I tru, bipodispelaman i aipas nanauai bilong
en i op. Tasol ol Juda i no laik bilipim dispela.
Olsemna ol i singautimpapamamabilong dispela
man ai bilong en i op. 19 Tupela i kam na ol i
askim tupela olsem, “Ating dispela em i pikinini
bilong yutupela, a? Na taimmama i karim em, em
i stap aipas pinis, yutupela i tok olsem, a? Orait
olsem wanem na em i save lukluk nau?” 20 Na
papamamabilongen ibekimtokolsem, “Mitupela
i save, dispela em i pikinini bilong mitupela. Na
taim mama i karim em, em i stap aipas, em tu
mitupela i save. 21Tasolnauaibilongen iopolsem
wanem, em mitupela i no save. Na husat i opim
ai bilong em, em tu mitupela i no save. Yupela i
mas askim em. Em i bikpela pinis. Em i ken autim
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tok bilong em yet.” 22 Papamama i pret long ol
Judana tupela imekimdispela tok. Ol Juda ipasim
tokpinisolsem, saposwanpelaman i tokautolsem
Jisas em i dispela man God i makim bilong kisim
bek ol manmeri bilong en, orait ol bai i tambuim
em long kam lotu wantaim ol. 23 Long dispela as
tasol papamama bilong dispela man i tok, “Em i
bikpela pinis. Yupela i mas askim em.”

24Orait na namba 2 taim ol i singautim dispela
man bipo em i aipas. Ol i tokim em, “Yu mas
litimapim nem bilong God, na mekim strongpela
promis long mekim tok tru tasol. Mipela i save,
dispela man yu bin tok long en, em i man bilong
mekim sin.” 25 Na em i bekim tok olsem, “Em i
man bilong mekim sin, o nogat, em mi no ken
save. Wanpela samting tasolmi save. Bipomi stap
aipas, tasol nau ai bilongmi i op.”

26 Na ol i askim em gen olsem, “Em i mekim
wanem long yu? Em i opim ai bilong yu olsem
wanem?” 27Naemibekimtokbilongol olsem, “Mi
tokim yupela pinis, tasol yupela i no laik harim.
Bilong wanem na yupela i laik harim planti taim?
Atingyupela tu i laik kamapdisaipel bilongen, a?”

28Naol Farisi i tok bilas long dispelamanolsem,
“Yu tasol yu disaipel bilong en. Tasol mipela i
disaipel bilong Moses. 29 Mipela i save pinis,
God i bin givim tok long Moses. Tasol dispela
man i kamap we, em mipela i no save.” 30 Orait
na dispela man bipo em i aipas, em i bekim tok
bilongol olsem, “Yupela imekimnarakain tok tru.
Dispela man i mekim ai bilong mi i op, na yupela
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i tok, yupela i no save, em i kamap we. 31 Yumi
save, God i no save harim tok bilong olmanbilong
mekim sin. Tasol sapos wanpela man i save lotu
long God na i bihainim laik bilong God, orait God
i save harim tok bilong em. 32 Long bipo tru na i
kam inap nau i no gat stori bilong wanpela man
em i stap aipas long taim mama i karim em, na
bihainwanpelaman i opim ai bilong em. 33Sapos
God i no bin salim dispela man i kam, orait em i
no inapmekimwanpela samting.”

34Ol Farisi i harim dispela tok na ol i bekim tok
olsem, “Olsem wanem? Pasin bilong sin i pas tru
long yu, stat long taim mama i karim yu na i kam
inap nau. Na yu laik skulim mipela, a?” Na ol i
rausim em i go.

Olman i no bilip ol i olsem ol aipas
35 Jisas i harim tok long ol i rausimdispelaman,

orait em i go painim em. Na taim Jisas i lukim
em, Jisas i tokim em olsem, “Yu bilip long Pikinini
BilongMan, o nogat?” 36Na em i bekim tok olsem,
“Bikman, dispela Pikinini Bilong Man em husat?
Yu tokimmi na mi ken bilip long em.” 37Na Jisas
i tokim em, “Yu lukim em pinis. Em dispela man
nau i toktokwantaim yu.” 38Na dispelaman i tok,
“Bikpela, mi bilip.” Na em i brukim skru na i lotu
long Jisas.

39 Na Jisas i tok, “Mi kam long dispela graun
bilong skelim pasin bilong ol manmeri. Olsem na
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ol man i stap aipas, ol bai i lukluk. Na ol man i
save lukluk, ol bai i kamap aipas.” 40 Sampela
Farisi i stap klostu long Jisas, ol i harim dispela
tok. Olsem na ol i askim em, “Yu laik tok olsem
mipela tu i aipas, a?” 41Na Jisas i tokim ol olsem,
“Sapos ai bilong yupela i pas, orait yupela bai i no
gat asua bilong sin. Tasol yupela i save tok, ‘Ai
bilong mipela i save lukluk.’ Olsem na sin bilong
yupela i stap yet.”

10
Jisas em i gutpela wasman bilong sipsip

1 Jisas i tok moa olsem, “Tru tumas mi tokim
yupela, man i no save go insait long dua bilong
banis bilong sipsip, tasol em i kalapim banis long
narapela hap na i go insait, kain man olsem em i
stilman na man bilong pulim ol samting bilong ol
arapelaman. 2Tasolman i save go insait long dua,
em i wasman bilong sipsip. 3Wasman bilong dua
em i save opim dua long dispelaman. Na ol sipsip
ol i save harim maus bilong em. Em i save kolim
nem bilong ol wan wan sipsip bilong em yet, na
em i kisim ol i go ausait. 4 Em i bringim olgeta
sipsip bilong en i go ausait pinis, orait em i save
wokabaut i go pas long ol. Na ol sipsip i save long
mausbilongen, olsemnaol i bihainimemigo. 5Ol
i no save bihainim ol arapela man. Nogat. Sapos
narapelaman i singautimol, ol sipsipbai i ranawe
long em, long wanem, ol i no save long maus
bilong ol arapela man.” 6 Jisas i givim dispela
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tok bokis long ol, tasol ol i no save long as bilong
dispela tok em i mekim long ol. 7Olsem na Jisas i
tokimol gen olsem, “Mi tok tru tumas long yupela,
mi yet mi dua bilong sipsip. 8 Olgeta man i bin
kam paslain long mi, ol i stilman na man bilong
pulim ol samting. Tasol ol sipsip i no bin harim
maus bilong ol. 9Mi yet mi dua. Sapos wanpela
man i kam long mi na i go insait long banis, orait
God bai i kisim bek em. Na em bai i go insait na i
go ausait, na i go i kam na kisim kaikai.

10 “Stilman i no save kam bilong mekim nara-
pela samting. Nogat. Em i kam bilong stilim
ol sipsip na bilong kilim ol i dai na bagarapim
ol. Tasol mi, mi kam bilong ol i ken kisim laip,
na bilong laip i ken pulap tru long ol. 11 Mi
yet mi gutpela wasman bilong ol sipsip. Gutpela
wasman bilong sipsip em i save lusim laip bilong
em yet bilong helpim ol sipsip. 12 Sapos man i
wok mani tasol, na em i no wasman tru bilong ol
sipsip, na em i no papa bilong ol sipsip, orait taim
em i lukim weldok i kam, em bai i lusim ol sipsip
na ranawe. Na weldok bai i kaikaim ol sipsip na
ranim ol i go nabaut. 13Dispela man bai i mekim
olsem, long wanem, em i wok long kisim pe tasol.
Em i no tingting tru long ol sipsip.

14 “Mi yet mi gutpela wasman bilong ol sipsip.
Mi save long ol sipsip bilongmi, na ol sipsip bilong
mi ol i save long mi, 15 olsem Papa i save long
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mi, na mi save long Papa. Na bai mi lusim laip
bilong mi bilong helpim ol sipsip. 16 Mi gat ol
arapela sipsip tu, na ol i no bilong dispela banis.
Mi mas bringim ol dispela sipsip tu i kam. Na bai
ol i harim maus bilong mi. Na bai i gat wanpela
lain sipsip tasol na wanpela wasman tasol bilong
ol sipsip. 17Papa i laikimmi tru, long wanem, mi
bai lusim laip bilong mi na bai mi kisim bek gen.
18 I no gat wanpela man inap pinisim laip bilong
mi. Nogat. Long laik bilong mi yet mi bai lusim
laip bilong mi. Mi gat strong inap long lusim laip
bilong mi, na mi gat strong inap long kisim bek
gen. Papa bilong mi i bin tok long mi mas mekim
olsem.”

19Ol Juda i harimdispela tok na ol i bruk tupela
lain gen. 20 Planti man i tok, “Spirit nogut i stap
long em, na em i longlong. Watpo yupela i putim
yau long tok bilong en?” 21 Na sampela i tok,
“Dispela em i no tok bilong man i gat spirit nogut.
Ating spirit nogut em inap long opim ai bilong ol
man i aipas, a?”

Ol Juda i birua long Jisas
22Long dispela taim i gat bikpela de bilong lotu i

kamap long Jerusalem. Em de bilong tingim taim
bipo ol i bin makim tempel i kamap haus bilong
God yet. Em i save kamap long taim bilong kol.
23 Orait Jisas i wokabaut insait long banis bilong
tempel, long veranda bilong Solomon. 24 Na ol
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Juda i kam sanap raun long em na ol i askim em
olsem, “Wanem taim tru bai yu tokaut klia long
mipela, yu husat tru? Sapos yu dispela man tasol
God i bin makim bilong kisim bek ol manmeri
bilong en, orait yumas tokaut klia longmipela.”

25Na Jisas i bekimtokbilongol olsem, “Mi tokim
yupela pinis, na yupela i no bilip. Olgeta wok mi
mekim long nem bilong Papa bilong mi, dispela i
soim yupela olsem mi husat tru. 26 Tasol yupela
i no bilong ol lain sipsip bilong mi. Olsem na
yupela i no save bilip. 27 Ol sipsip bilong mi i
save harim maus bilong mi, na mi save long ol,
na ol i bihainim mi. 28 Mi givim laip i stap gut
oltaim oltaim long ol, na ol bai i no inap lus. Nogat
tru. Na bai i no gat man inap rausim ol long han
bilong mi. 29 Papa bilong mi i bin givim ol long
mi. Na em i nambawan tru na i antap long olgeta
samting. Olsem na i no gat wanpela man i ken
rausim ol long han bilong em. 30Na mi wantaim
Papamitupela i wanpela tasol.”

31 Ol Juda i harim dispela tok na ol i kisim ol
ston gen bilong tromoi long em na kilim em i dai.
32 Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi bin soim yupela
planti gutpela wok bilong Papa. Yupela i tingting
longwanembilong dispela ol wok na yupela i laik
tromoi ston longmi?”

33 Ol Juda i bekim tok long em olsem, “Mipela
i no ting long wanpela gutpela wok na mipela i
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laik tromoi ston long yu. Nogat. Yu laik kisim ples
bilong God, na long dispela asmipela i laik tromoi
ston long yu. Yumannating, tasol yu tok olsemyu
yet yu God.”

34Orait Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Long
lobilongyupela i gatwanpela tokbilongGod i stap
olsem, ‘Mi tok olsem, “Yupela i god.” ’ 35Bipo God
i bin autim dispela tok long ol man, na em i bin
tok long ol i god. Na tok i stap long buk bilong
God em i no save senis. 36 Tasol mi, Papa yet i
bin makim mi, na em i salim mi na mi kam long
graun. Olsem na taim mi tok, ‘Mi Pikinini Bilong
God,’watpo yupela i tok, ‘Yu laik kisim ples bilong
God’?

37 “Sapos mi no mekim wok bilong Papa bilong
mi, orait yupela i no ken bilipim tok bilong mi.
38 Tasol mi mekim wok bilong em. Na sapos
yupela i no laik bilipim tok bilongmi, orait yupela
i kenbilip longolwokmimekim. Olsemnayupela
i ken kisim save na tingting gut olsem, Papa i stap
longmi, nami stap long Papa.”

39 Ol i laik holimpasim em gen, tasol em i
abrusim ol na i go.

40 Jisas i go bek gen na i brukim wara Jordan.
Na em i go kamap long dispela ples bipo Jon i wok
long baptaisim ol man, na em i stap long dispela
ples. 41Na planti manmeri i kam long em. Na ol
i tok, “Tru, Jon i no bin wokim wanpela mirakel
olsem mak bilong strongim tok bilong en. Tasol
olgeta tok Jon i bin mekim long dispela man em i
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tru tasol.” 42Na long taim Jisas i stap long dispela
hap, planti man i bilip long em.

Jisas i go long Judia na
Jerusalemna ol bikman i laik

kilim em i dai
(Sapta 11-12)

11
Lasarus i dai pinis

1Wanpela man i gat sik, emLasarus bilong ples
Betani. Betani em i ples bilong Maria wantaim
susa bilong en Marta. 2 Em dispela Maria tasol
i bin kapsaitim sanda long lek bilong Bikpela, na
mekim drai long gras bilong em yet. Lasarus, em
dispela man i gat sik, em i brata bilong Maria
tupela Marta. 3 Orait na tupela susa i salim tok
long Jisas olsem, “Bikpela, dispela man yu laikim
tumas, em i gat sik.” 4 Jisas i harim dispela na
em i tok olsem, “Dispela sik em i no bilong man i
dai. Nogat. Em i bilongmekimolmanmeri i lukim
strong bilong God na givim biknem long em. Na
long dispela rot tasol Pikinini Bilong God tu bai i
kisim biknem.”

5 Jisas i laikim tumas Marta wantaim susa bi-
long en na Lasarus. 6Na taim em i harim tok long
Lasarus i gat sik, em i stap tupela de moa long
dispela ples em i stap long en. 7 Na bihain em i
tokimol disaipel, “Yumi go bek long distrik Judia.”
8Na ol disaipel i tokimem, “Tisa, i no longtaim i go
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pinis na ol Juda i laik tromoi ston long yu na kilim
yu i dai. Na yu laik i go long Judia, a?” 9Tasol Jisas
i bekim tok bilong ol olsem, “Ating i no gat 12-pela
aua long wanpela san, a? Sapos man i wokabaut
long san, em i no save pundaun, long wanem, em
i lukim lait bilong dispela graun. 10 Tasol sapos
man i wokabaut long nait, em i save pundaun,
long wanem, em i no gat lait bilong lukluk.”

11 Jisas i tok olsem, na bihain gen em i tokim
ol, “Pren bilong yumi Lasarus i slip. Tasol mi bai
go na kirapim em.” 12Ol disaipel i harim dispela
tok na ol i tok olsem, “Bikpela, sapos em i slip,
sik bilong en bai i pinis na em bai i kamap orait
gen.” 13 Ol disaipel i no save olsem Jisas i tok
long Lasarus i dai pinis. Ol i ting Jisas i tok long
Lasarus i slip tasol. 14 Olsem na nau Jisas i tok
klia long ol olsem, “Lasarus i dai pinis. 15 Tasol
mi tingting long yupela nami amamas longmi no
bin i stap wantaim em long dispela taim. Long
wanem, dispela bai i mekim yupela i bilip. Nau
yumi go long em.”

16 Jisas i tok pinis, orait Tomas, narapela nem
bilong en Didimus, em i tokim ol arapela disaipel
olsem, “Goan, yumi olgeta i go na i dai wantaim
em.”

Jisas i tok, “Kirap bek, emmi yet. Na laip, emmi
yet.”

17Orait Jisas wantaim ol disaipel bilong en i go
kamapklostu long ples Betani, na Jisas i harim tok
olsem em i namba 4 de bilong Lasarus i stap long
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matmat. 18 Betani i stap klostu long Jerusalem,
inap olsem 3 kilomita tasol, 19 olsem na planti
manmeri bilong Juda i bin kam i stap wantaim
Marta tupela Maria, bilong mekim gut bel bilong
tupela, taim brata bilong tupela i dai.

20Marta i harim tok long Jisas iwokabaut i kam,
na em i lusim Maria i stap long haus na em i go
bungim Jisas long rot. 21 Na Marta i tokim Jisas
olsem, “Bikpela, sapos yu bin i stap hia, bai brata
bilong mi i no inap i dai. 22 Tasol nau tu mi save,
sapos yu beten long God long wanpela samting,
orait em bai i givim long yu.”

23 Jisas i tokim em, “Brata bilong yu bai i kirap
bek.” 24 Na Marta i tokim em, “Mi save, em bai
i kirap bek long las de, long dispela taim olgeta
manmeri bai i kirap bek.” 25Na Jisas i tokim em,
“Kirap bek, emmi yet. Na laip, emmi yet. Naman
i bilip long mi, maski sapos em i dai, em bai i stap
laip yet. 26Na olgetaman i stap laip na i bilip long
mi, bai ol i no i dai. Nogat. Bai ol i stap laip oltaim
oltaim. Yu bilipim dispela, o nogat?”

27 Na Marta i tokim Jisas olsem, “Yes, Bikpela.
Mi bilip yu Pikinini Bilong God. Yu dispela man
God i bin tok long em bai i salim i kam long graun
bilong kisim bek ol manmeri bilong en.”

Jisas i sori long Lasarus na i krai
28Marta i tok olsem, na em i go singautim susa

bilong en Maria. Na em i i tok isi long yau bilong
Maria olsem, “Tisa i kam i stap, na em i singautim
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yu.” 29Maria i harim dispela, na kwiktaim em i
kirap bilong i go lukim Jisas. 30 Jisas i no kamap
yet long ples. Em i stap yet long dispela hap,
pastaimMarta i bin bungim em long en. 31Ol Juda
i stapwantaimMaria long haus na i wok long sori
wantaim em, ol i lukim em i kirap kwiktaim na i
go ausait. Na ol i bihainim em i go, longwanem, ol
i ting em i laik i go krai longmatmat.

32Maria i go kamap long dispela hap Jisas i stap
long en, na em i lukim Jisas. Na em i brukim skru
klostu long lek bilong em, na i tokim em olsem,
“Bikpela, sapos yu bin i stap hia, bai brata bilong
mi i no inap i dai.”

33 Jisas i lukimMaria i krai, na em i lukimol Juda
i kamwantaimMaria, ol tu i krai. Na bel bilong en
i sori trunaemtu i laikkrai. 34Naemi tok, “Yupela
i bin putim emwe?” Na ol i tokim em, “Bikpela, yu
kam lukim.” 35Na Jisas i krai. 36Ol Juda i lukimna
ol i tok, “Lukim. Em i bin laikim tru dispela man.”
37Tasol sampela i tok, “Em i bin opim ai bilong ol
aipas na mekim ol i lukluk. Tasol bilong wanem
em i no laik helpim dispela man bai em i no dai?”

Jisas i kirapim bek Lasarus
38 Orait Jisas i bel hevi tru, na em i go kamap

long matmat. Dispela matmat em wanpela hul
bilong ston ol i bin wokim long maunten. Na
wanpela bikpela ston i karamapim maus bilong
en. 39 Orait Jisas i tok, “Yupela rausim dispela
ston.” Marta, em susa bilong man i dai pinis, em
i tokim Jisas olsem, “Bikpela, nau em i namba
11:29: Jo 11.20 11:32: Jo 11.21 11:35: Lu 19.41 11:37:
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4 de bilong em i stap long matmat. Olsem na
smel nogut bai i kamap.” 40Na Jisas i tokim em,
“Pastaim mi tokim yu pinis, sapos yu bilip, orait
yu bai lukim bikpela strong bilong God.” 41Orait
ol i rausim ston. Na Jisas i lukluk i go antapna em i
tok olsem, “Papa, mi tenkyu long yu, longwanem,
yu harim pinis beten bilong mi. 42Mi save pinis
oltaim yu save harim beten bilong mi. Tasol mi
ting long ol manmeri i sanap hia na mi mekim
dispela tok, bilong ol i ken save yu bin salimmi na
mi kam.”

43 Jisas i tok pinis, na em i singaut strong,
“Lasarus, yu kam ausait.” 44Orait Lasarus i kirap
bekna i kamausait. Leknahannapesbilong enol
i bin karamapim long laplap. Na nau Jisas i tokim
ol olsem, “Lusim laplap na larim em i wokabaut.”

Ol hetman i pasim toklong kilim Jisas i dai
(Matyu 26.1-5 naMak 14.1-2 na Luk 22.1-2)

45 Planti bilong ol dispela Juda i bin kam sori
wantaim Maria, ol i lukim dispela samting Jisas
i mekim, na ol i bilip long em. 46 Tasol sampela
bilong ol i go long ol Farisi na i tokim ol long
dispela samting Jisas i bin mekim. 47Olsem na ol
bikpris wantaim ol Farisi ol i singautim ol kaunsil
i kam bung na ol i tokim ol olsem, “Bai yumi
mekimwanem? Dispela man i save wokim planti
mirakel. 48 Sapos yumi larim em i mekim dispela
kain pasin, orait bai olgeta manmeri bai i bilip
long em. Na ol Rom bai i kam na bagarapim
tempel bilong yumiwantaim ol lain bilong yumi.”
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49 Tasol wanpela man namel long ol, nem bi-
long en Kaiafas, em i hetpris long dispela yia, em
i tokim ol olsem, “Yupela i no gat tingting tru.
50Ating yupela i no save long wanpela pasin em
inap helpim yupela. I gutpela saposwanpelaman
tasol i kisimples bilong olmanmeri na i dai, nogut
olgeta lain bilong yumi i lus.”

51Kaiafas i no mekim dispela tok long tingting
bilong em yet. Nogat. Em i stap hetpris long dis-
pela yia, olsem na em i mekim dispela tok profet
long Jisas bai i dai bilong helpim ol Juda. 52 Na
Jisas i no i dai bilong helpim ol Juda tasol. Nogat.
Em i dai bilong bungim olgeta pikinini bilong God
i stap nabaut, na mekim ol i kamap wanpela lain
tasol.

53 Orait long dispela de tasol ol bikman i stat
long wokim toktok bilong painim rot bilong kilim
Jisas i dai. 54 Olsem na Jisas i no wokabaut moa
long ples klia namel long ol Juda. Em i lusim
dispela ples na em i go i stap klostu long ples i no
gat man, long wanpela taun ol i kolim Efraim. Na
em i stap long dispela taun wantaim ol disaipel
bilong en.

55 Bikpela De Bilong Tingim De God I Larim Ol
Israel I Stap Gut, klostu em i laik kamap. Olsem
na planti manmeri bilong ol ples nabaut ol i go
long Jerusalem bilong mekim ol yet i kamap klin
long ai bilong God. 56 Na ol i wok long painim
Jisas. Ol i sanap insait long banis bilong tempel
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na ol i i toktok namel long ol yet olsem, “Yupela
i ting wanem? Em bai i kam lukim ol bikpela de
bilong lotu, o nogat?” 57 Ol bikman wantaim ol
Farisi ol i tokim ol manmeri pinis olsem, sapos
wanpela man i save Jisas em i stap we, orait em i
mas toksave long ol na bai ol i ken kalabusim em.

12
Maria i kapsaitim sanda

long lek bilong Jisas
(Matyu 26.6-13 naMak 14.3-9)

1 Orait 6-pela de i stap yet, na ol bikpela de
bilong lotu bai i kamap. Long dispela taim Jisas i
go longBetani. Betani emiplesbilongLasarus, em
dispelaman Jisas i bin kirapim longmatmat. 2Ol i
wokimkaikai bilong amamasim Jisas long dispela
ples. NaMarta iwok long sutimkaikai, naLasarus
i sindaun wantaim ol man i kaikai wantaim Jisas.
3Orait Maria i kisim hap kilo nambawan sanda,
em i dia tumas, na em i kam welim lek bilong
Jisas, na em i mekim drai long gras bilong het
bilong em yet. Na gutpela smel bilong dispela
sanda i karamapim haus olgeta. 4 Tasol wanpela
disaipel bilong en, em Judas Iskariot, em dispela
man bihain em i putim Jisas long han bilong ol
birua, em i tok olsem, 5 “Bilong wanem yumi no
larim ol man i baim dispela sanda na yumi kisim
300 mani silva long en, na yumi givim long ol
rabisman?” 6 Judas i no wari long ol rabisman na
em i tok olsem. Nogat. Em i stilman. Em i gat wok
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bilongbosimbokismanibilongol lainbilong Jisas,
na em i save stilimmani ol i putim long en.

7 Jisas i harim dispela tok na em i tok olsem,
“Larim dispela meri. Em i ken holim dispela
sanda inap long de mi dai na ol i planim mi. 8Ol
rabisman bai i stapwantaim yupela oltaim. Tasol
mi, bai mi no inap i stap wantaim yupela oltaim.”

Ol bikpris i pasim tok
long kilim Lasarus i dai

9Ol bikpela lain Juda ol i save, Jisas i stap long
ples Betani, na ol i kam long em. Na ol i no i kam
bilong lukim Jisas tasol. Nogat. Ol i save, bipo Jisas
i bin kirapim Lasarus long matmat, na ol i laik
lukim Lasarus tu. 10Olsem na ol bikpris i wokim
toktok long kilim Lasarus tu i dai, 11 long wanem,
planti Juda i ting long samting Jisas i bin mekim
long Lasarus, na ol i lusim ol bikpris na ol i bilip
long Jisas.

Jisas i go insait long Jerusalem
olsem king

(Matyu 21.1-11 naMak11.1-11 naLuk19.28-40)
12 Bikpela lain manmeri i kam i stap long

Jerusalem bilong lukim ol bikpela de bilong lotu.
Na long de bihain long Jisas i bin kaikai long haus
bilong Lasarus, ol manmeri i harim tok olsem,
klostu Jisas i laik kamap long Jerusalem. 13Olsem
na ol i kisim ol han bilong diwai pam na ol i
go bungim em long rot. Na ol i singaut olsem,
“Amamas long God. God i ken mekim gut long
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dispela man i kam long nem bilong Bikpela. Em
i king bilong Israel.”

14 Na Jisas i kisim wanpela donki na i sindaun
long en. Em i olsem tok i stap long buk bilongGod,
15 “Yupela olmanmeri bilong taun Saion, yupela i
no ken pret. Lukim. King bilong yupela em i kam
nau. Em i sindaun long yangpela donki na i kam.”
16Pastaim oldisaipel bilongen, ol i no save longas
bilong dispela tok. Tasol bihain long God i givim
biknem pinis long Jisas, ol i tingim dispela tok i
stap longbukbilongGod, naol i save, em i tok long
Jisas stret. Na ol i tingim gen dispela samting ol
man i binmekim long em.

17 Taim Lasarus i dai pinis na i stap long mat-
mat, planti manmeri i bin stap wantaim Jisas na
ol i lukim em i singautim Lasarus na kirapim em
long matmat. Nau ol dispela manmeri i wok long
autim tok long dispela samting Jisas i bin mekim.
18 Ol manmeri i harim tok long em i bin wokim
dispela mirakel, olsem na ol i go bungim em long
rot. 19Ol Farisi i lukim, na ol i toktok namel long
ol yet olsem, “Lukim. Dispela samting yumi laik
mekim, em i no inap kamap nau. Olgetamanmeri
i go bihainim em.”

Sampela Grik i laik lukim Jisas
20 Namel long ol lain manmeri i bin kam long

Jerusalem bilong mekim lotu long God long dis-
pela bikpela de bilong lotu i gat sampela Grik tu
i stap. 21 Orait dispela ol Grik i kam long Filip,

12:15: Sek 9.9 12:16: Lu 18.34, Jo 2.22, 7.39, 14.26 12:17:
Jo 11.43-44 12:19: Jo 11.48 12:21: Lu 19.3, 23.8, Jo 1.44



JON 12:22 lxix JON 12:28

em dispela man bilong taun Betsaida long Galili.
Na ol i tokim em olsem, “Bikman, mipela i laik
lukim Jisas.” 22 Orait Filip i go tokim Andru. Na
Andruwantaim Filip tupela i go tokim Jisas. 23Na
Jisas i bekim tokbilong tupela olsem, “Taimbilong
Pikinini Bilong Man i laik kisim biknem, em i
kamap pinis nau. 24 Tru tumas mi tokim yupela,
sapos pikinini wit i no pundaun long graun na i
dai, orait emwanpela tasol bai i stap. Tasol sapos
em i dai, orait em bai i kamap na karim planti
kaikai. 25 Sapos wanpela man i laikim tumas laip
bilong em yet, laip bilong en bai i lus. Tasol sapos
wanpela man i givim baksait long laip bilong en
long dispela graun, orait em bai i holimpas laip
bilong en inap oltaim oltaim. 26 Sapos wanpela
man i mekim wok bilong mi, em i mas bihainim
mi. Na long ples mi stap long en, wokman bilong
mi tu bai i stap wantaim mi. Sapos man i mekim
wok bilongmi, orait Papa bai i givim biknem long
em.”

Ol i mas litimapim Pikinini BilongMan
27 Jisas i tok moa olsem, “Nau bel bilong mi i

hevi na mi tingting planti. Na bai mi tok wanem?
Ating bai mi tok, ‘Papa, yu no ken larim dispela
taim nogut i kamap long mi’? Nogat. Mi no ken
tok olsem. Dispela taim bilong hevi i mas kamap
longmi. Long dispela as tasol na mi kam. 28Papa,
yu ken mekim nem bilong yu i kamap bikpela.”
Jisas i tok pinis na wanpela tok i kam daun long
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heven olsem, “Mi mekim nem bilong mi i kamap
bikpela pinis, na bai mi mekim olsem gen.” 29Ol
manmeri i sanap klostu, ol i harim dispela tok, na
ol i tok olsem, “Klaut i pairap.” Na sampela i tok,
“Wanpela ensel i toktok long em.”

30 Jisas i bekim tok olsem, “Dispela tok nau
yupela i harim, em i no bilong helpim mi. Nogat.
Em i bilong helpim yupela. 31 Nau bai God i
skelim pasin bilong ol manmeri bilong dispela
graun. Nau bai em i rausim dispela hetman i save
bosim dispela graun. 32Nau mi stap long graun,
tasol bihain bai ol i litimapimmi,* na long dispela
taimbaimi pulim olgetamanmeri i kam longmi.”
33 Jisas i mekim dispela tok bilong tokaut long
pasin em bai i dai long en.

34 Orait na ol manmeri i bekim tok bilong em
olsem, “Mipela i harim tok olsem long lo bilong
God, taim dispela man God i makim bilong kisim
bek ol manmeri bilong en, em i kamap, orait em
bai i stap oltaim oltaim. Orait olsem wanem na
yu tok, ‘Ol i mas litimapim Pikinini Bilong Man’?
Dispela Pikinini BilongMan em i husat tru?”

35Na Jisas i tokimol olsem, “Liklik taim tasol bai
lait i stap yet wantaim yupela. Nau yupela i gat
lait yet, olsem na yupela i maswokabaut long lait,
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nogut tudak ikaramapimyupela. Man iwokabaut
long tudak, em i no save, em i go we. 36 Nau
lait i stap yet wantaim yupela, olsem na yupela i
mas bilip long lait, na bai yupela i kamap pikinini
bilong lait.”

Planti Juda i no bilip long Jisas
Jisas i toktok wantaim ol manmeri pinis, orait

em i lusim ol na i go hait long ol. 37Ol i bin lukim
em iwokimplantimirakel omak, tasol ol i nobilip
long em. 38 Olsem na tok bilong profet Aisaia i
kamap tru. Aisaia i bin tok olsem, “Bikpela, husat
i bilipim tok bilong mipela? Na husat i bin lukim
Bikpela i mekim kain strongpela wok olsem nau
em imekim?”

39Ol i no inap bilip long Jisas. As bilong dispela
em Aisaia i raitim long narapela tok. Em i bin
tok olsem, 40 “God i mekim ai bilong ol i no inap
lukluk, na em i mekim tingting bilong ol i pas,
nogut ai bilong ol i lukimwanpela samting na bel
bilong ol i save long as bilong tok, na ol i tanimbel
na kam bek longmi namimekim ol i kamap orait
gen.” 41 Aisaia i lukim bikpela namba na strong
bilong Jisas na em i mekim dispela tok long Jisas
tasol.

42 Tru, planti hetman tu ol i bilip long Jisas.
Tasol ol i pret long ol Farisi, na ol i no tokaut long
bilip bilong ol. Ol i pret, nogut ol Farisi i tambuim
ol long lotuwantaimol arapela Juda. 43Ol i laikim
tumasbai olman i litimapimnembilongol. Ol i no
laik bai God i litimapim nem bilong ol.
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Tok Jisas i bin autim
bai i skelim pasin bilong ol manmeri

44 Jisas i tokaut strong olsem, “Man i bilip long
mi, eminobilip longmi tasol. Emibilip longPapa,
emibin salimminamikam. 45Na man i lukimmi,
em i lukim Papa i bin salim mi na mi kam. 46Mi
kam long dispela graun olsem lait, bilong olgeta
man i bilip long mi ol i no ken i stap long tudak.
47Sapos wanpelaman iharim tokbilongminaem
i no bihainim, orait baimi no skelim emolsem jas.
Mi no kam bilong mi stap jas bilong ol manmeri
bilong graun. Nogat. Mi kam bilong kisim bek
ol. 48 Tasol man i givim baksait long mi na i no
kisim tok bilongmi, em i gat jas bilong skelim em.
Tok mi bin autim, em bai i stap jas bilong dispela
man long las de. 49Mi nomekim tok long tingting
bilong mi yet. Nogat. Papa i bin salim mi na mi
kam, em yet i tokim mi long olgeta tok mi mas
mekim na autim. 50Na mi save, tok bilong Papa
em i save kamapim laip i stap gut oltaim oltaim.
Olsemnaolgeta tokmimekim, emmi savemekim
olsem Papa i bin tokimmi.”
Jisas i tokim ol disaipel olsem em i
mas lusim ol na i go bek long Papa

(Sapta 13-17)
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13
Jisas i wasim lek bilong ol disaipel

1De bilong kaikai abus bilong tingim De God I
Larim Ol Israel I Stap Gut em i no kamap yet, na
Jisas i save, taim i kamap pinis bilong em i mas
lusim dispela graun na i go long Papa. Em i laikim
tumas ol manmeri bilong en i stap long dispela
graun, naemi laikimolmoayet i go inap long taim
em i dai.

2Long apinun truol i kaikai i stap. Satan i putim
tingting pinis long bel bilong Judas, em pikinini
bilong Saimon Iskariot, bilong em i mas putim
Jisas long han bilong ol birua. 3 Jisas i save olsem,
Papa i bin givim olgeta samting long han bilong
Jisas yet. Em i save tu olsem, God i bin salim em i
kam, na bai em i go bek long God. 4Olsem na Jisas
i kirap na lusim kaikai, na em i rausim longpela
klos bilong en, na i kisim wanpela taul na i pasim
long bel bilong en. 5Na em i kapsaitim wara long
wanpela dis, na em i stat long wasim lek bilong ol
disaipel na mekim drai long taul em i bin pasim
long bel bilong en.

6 Orait em i kam long Saimon Pita. Na Pita i
askimem, “Bikpela, ating yu laikwasim lekbilong
mi?” 7 Na Jisas i bekim tok bilong em olsem,
“Samtingmimekim, nau yu no klia long en. Tasol
bihain bai yu klia.” 8 Na Pita i tokim em, “Yu
no ken wasim lek bilong mi. I no ken tru.” Na
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Jisas i bekim tok olsem, “Sapos mi no wasim yu,
orait yu no inap i stap wantaim mi.” 9Na Saimon
Pita i tokim em, “Bikpela, sapos olsem, orait yu
no ken wasim lek bilong mi tasol. Yu mas wasim
han na het tu wantaim.” 10 Na Jisas i tokim em,
“Man i waswas pinis em i no mas waswas gen.
Nogat. Em i klin pinis, na em i mas wasim lek
tasol. Na yupela i stap klin pinis. Tasol mi no
tok long yupela olgeta.” 11 Jisas i save pinis long
dispela man i laik givim em long han bilong ol
birua. Olsemna em i tok, “I no yupela olgeta i stap
klin.”

12 Jisas iwasimpinis lekbilong ol, na em iputim
longpela klos bilong en na i sindaun gen. Na em i
askimol olsem, “Ating yupela i save long as bilong
dispela samtingmimekim long yupela? 13Yupela
i save kolim mi Tisa na Bikpela. Na i gutpela
yupela i tok olsem. Mi Tisa na mi Bikpela bilong
yupela. 14 Mi Bikpela na mi Tisa, na mi wasim
lek bilong yupela. Orait yupela tu i mas wasim
lek bilong ol arapelaman bilong lain bilong yumi.
15Mi soim pasin long yupela, na yupela tu i mas
mekim wankain pasin olsem nau mi mekim long
yupela. 16 Tru tumas mi tokim yupela, wokboi
i no winim bikman bilong en. Na man i go long
wanpela wok, em i no stap antap long man i bin
salim em i go. 17Nau yupela i save pinis long as
tingting bilong dispela pasin mi mekim, na sapos
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yupela i bihainim gut, orait yupela i ken amamas.
18 “Mi no tok long yupela olgeta. Mi save long

yupela ol man mi bin makim bilong mi, na mi
save olsem tok i stap long buk bilong God, embai i
kamap tru. Dispela tok i olsem, ‘Man i kaikai bret
wantaimmi, em i litimapim lek bilong krungutim
mi.’ 19Dispela samting i no kamap yet na nau mi
tokim yupela pinis long en. Olsemna bihain, taim
emikamappinis, orait yupela ikenbilipolsem,Mi
YetMi StapOlsem.* 20Tru tumasmi tokimyupela,
man i kisimwokmanmi bin salim i go, na imekim
gut longem, dispelaman ikisimmina imekimgut
longmi yet. Naman i kisimmi, em i kisimGod, em
i bin salimmi nami kam.”

Judas bai i givim Jisas long han bilong ol birua
(Matyu 26.20-25 naMak 14.17-21 na Luk 22.21-

23)
21 Jisas i tok pinis na bel bilong en i hevi tumas.

Na em i autim tok olsem, “Tru tumas mi tokim
yupela, wanpela bilong yupela bai i givimmi long
han bilong ol man i birua long mi.” 22 Em i tok
olsem, na ol disaipel wan wan ol i lukluk long ol
arapela. Ol i no save, em i tok long husat. 23 Na
dispela disaipel Jisas i save laikim tumas, em i
stap klostu tru long Jisas. 24Olsem na Saimon Pita
i mekim nais long het bilong en na i tokim em,
“Yu askim em, em i tok long husat.” 25 Orait na
dispela disaipel i putim het bilong en klostu long
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bros bilong Jisas na i askimemolsem, “Bikpela, yu
tok long husat?” 26Na Jisas i bekim tok olsem, “Bai
mi kisim dispela hap kaikai na putim long sup na
givim long wanpela man. Em dispela man tasol
mi tok long en.” Orait em i putim hap kaikai long
sup, na i givim long Judas, pikinini bilong Saimon
Iskariot.

27 Judas i kisim dispela kaikai pinis, na Satan i
go insait long bel bilong em. Na Jisas i tokim em
olsem, “Samtingyu laikmekim, emyumasmekim
hariap.” 28 Olgeta man i sindaun long tebol ol i
harimdispela tok Jisas i givim long Judas, tasol ol i
no save longasbilong tok. 29 Judas i save lukautim
bokis mani, na sampela i ting Jisas i tokim em
long go baim ol samting bilong bikpela de bilong
lotu, o long em i mas i go givim ol samting long ol
rabisman. 30Orait Judas i kisimdispela hapkaikai
pinis, na kwiktaim em i go ausait. Na ples i tudak
pinis.

Jisas i givim nupela lo long ol disaipel
31 Judas i go ausait pinis, orait Jisas i tok, “Nau

Pikinini Bilong Man em i kisim biknem. Na God
i kisim biknem long Pikinini Bilong Man. 32 Na
taim God i kisim biknem long em, orait God yet
bai i givim biknem long Pikinini Bilong Man, na
em bai i mekim olsemwantu tasol. 33Ol pikinini,
liklik taim tasol bai mi stap wantaim yupela. Na
bai yupela i wok long painim mi. Mi bin tokim ol
Juda, na nau mi mekim wankain tok long yupela
tu, yupela i no inap i go long ples mi go long en.
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34Na nau mi givim nupela lo long yupela olsem,
yupela wan wan i mas laikim tru ol arapela. Mi
bin laikim yupela tru, na olsem tasol yupela wan
wan i mas laikim tru ol arapela. 35 Sapos yupela
wan wan i laikim tru ol arapela man bilong lain
bilong mi, orait dispela bai i soim olgeta man
olsem, yupela i disaipel bilongmi.”

Jisas i tok olsem Pita bai i givim baksait long em
(Matyu 26.31-35 naMak 14.27-31 na Luk 22.31-

34)
36 Orait Saimon Pita i askim Jisas olsem,

“Bikpela, yu bai go we?” Na Jisas i bekim tok
olsem, “Ples mi go long en, em nau yu no inap
bihainim mi na yu go long en. Tasol bihain bai
yu bihainim mi i kam.” 37 Na Pita i askim em,
“Bikpela, olsem wanem na mi no inap bihainim
yu nau? Bai mi inap lusim laip bilong mi bilong
helpim yu.”

38 Na Jisas i bekim tok olsem, “Yu ting yu inap
lusim laip bilong yu bilong helpim mi, a? Tru
tumas mi tokim yu, taim kakaruk i no krai yet, yu
bai tok tripela taim olsem, yu no save longmi.”

14
Jisas em i rot bilong ol manmeri i go long Papa

1 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i no ken bel
hevi na tingting planti. Yupela i bilip long God.
Yupela i mas bilip long mi tu. 2 Long haus bilong

13:34: Wkp 19.18, Jo 15.12, 15.17, 1 Pi 1.22, 1 Jo 2.7-8, 3.23, 4.21, 2
Jo 1.5 13:35: 1 Jo 2.5, 4.20 13:36: Jo 7.34, 21.18-19, 2 Pi 1.14
13:37: Mt 26.33-35, Mk 14.29-31, Lu 22.33-34 14:1: Jo 14.27,
16.33 14:2: Jo 13.33, 13.36



JON 14:3 lxxviii JON 14:11

Papa bilong mi i gat planti rum i stap, na mi go
bilong redimples bilong yupela. Sapos i no olsem,
orait mi no inap mekim dispela tok long yupela.
3Na sapos mi go redim ples bilong yupela, bai mi
kam bek na kisim yupela i go i stap wantaim mi.
Na ples mi stap long en, yupela tu bai i stap long
en wantaim mi. 4Na yupela i save pinis long rot
bilong i go long dispela ples mi laik i go long en.”

5 Tomas i tokim em, “Bikpela, yu go we, em
mipela i no save. Olsem wanem na mipela inap
save long rot?” 6Na Jisas i tokim em olsem, “Mi
yet mi rot, na mi as bilong tok tru, nami as bilong
laip. I no gat wanpela man inap i kam long Papa
long narapela rot. Nogat. Long mi tasol. 7 Sapos
yupela i save pinis long mi, nau bai yupela inap
save long Papa bilongmi tu. Nau yupela i stat long
save long em. Na yupela i lukim em pinis.”

8 Filip i tokim Jisas olsem, “Bikpela, yu soim
Papa long mipela, na dispela bai inapim laik na
tingting bilong mipela.” 9 Na Jisas i tokim em,
“Filip, longpela taim pinis mi stap wantaim yu-
pela, na yu no save yet long mi, a? Man i lukim
mi, em i lukim Papa. Olsemwanem na yu tok, ‘Yu
soim Papa long mipela’? 10Ating yu no bilip long
mi stap long Papa, na Papa i stap long mi? Tok mi
givim long yupela, emmi no mekim long tingting
bilongmi yet. Nogat. Papa i stap longmi, em i save
mekimolwokbilong en. 11Yupela imasbilip long
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dispela tok. Mi stap long Papa, na Papa i stap long
mi. Sapos nogat, orait yupela i mas tingim olgeta
wokmi savemekim, na dispela bai i kirapim bilip
bilong yupela.

12 “Tru tumasmi tokim yupela, man i bilip long
mi, bai em tu i mekim olkain wokmi savemekim.
Na bai em imekim ol bikpelawok iwinimwokmi
bin mekim, long wanem, mi go long Papa. 13 Na
olgeta samting yupela i askim long nem bilong
mi, em bai mi mekim. Olsem na Papa bai i kisim
biknem long Pikinini bilong en. 14Olgeta samting
yupela i askim long nem bilong mi, em bai mi
mekim.”

Jisas i tok em bai i salimHoli Spirit i kam
15 Jisas i tok moa olsem, “Sapos yupela i laikim

mi tru, orait yupelabai i bihainimgut ol tokbilong
mi. 16 Na bai mi askim Papa, na em bai i givim
yupela narapela Helpim bilong strongim yupela.
Na em bai i stap wantaim yupela oltaim oltaim.
17 Dispela Helpim em i Spirit bilong tok tru. Ol
manmeri bilong graun ol i no inap kisim em. Ol i
no lukim em, na ol i no save long em. Tasol yupela
i save long em. Em i stap wantaim yupela, na em
bai i stap insait long yupela.

18 “Mi no inap lusim yupela na larim yupela i
stap nating, olsem pikinini i no gat papamama.
Nogat. Mi bai kam long yupela. 19 Liklik taim na
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bai ol manmeri bilong graun i no lukim mi moa.
Tasol yupela bai i lukimmi. Mi stap laip, olsemna
yupela tu bai i stap laip. 20Long dispela de yupela
bai i save, mi stap long Papa bilong mi, na yupela
i stap long mi, na mi stap long yupela. 21Man i
kisim lo bilong mi na i bihainim gut, dispela man
em i laikim mi tru. Na man i laikim mi, Papa
bilong mi bai i laikim em. Na mi tu bai mi laikim
em, na bai mi soimmi yet long em.”

22 Jisas i tok olsem, na narapela Judas, em i no
Iskariot, em i askim Jisas olsem, “Bikpela, olsem
wanem na yu bai soim yu yet long mipela, tasol
yu no inap soim yu yet long ol manmeri bilong
graun?” 23Na Jisas i bekim tok bilong em olsem,
“Sapos man i laikim mi tru, em bai i bihainim
gut tok bilong mi. Na Papa bilong mi bai i laikim
dispela man. Na bai mitupela i kam long em na i
stapwantaimemoltaimoltaim. 24Man ino laikim
mi tru, em i no save bihainim gut tok bilong mi.
Dispela tok yupela i harim, em i no tok bilong mi
yet. Nogat. Em i tok bilong Papa, em i bin salimmi
nami kam.

25 “Taim mi stap yet wantaim yupela, mi tokim
yupela long ol dispela samting. 26 Tasol Helpim
tru bilong strongim yupela em i Holi Spirit. Na
long nem bilong mi, Papa bai i salim em i kam.
Embai i skulimyupela longolgeta samting. Nabai
em i kirapim tingting bilong yupela na bai yupela
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i tingim gen olgeta tokmi bin givim long yupela.
27 “Mi laik lusim yupela, na mi givim bel isi

long yupela bai em i ken i stap long yupela. Bel
isi bilong mi, em mi givim long yupela. Na bel
isi mi givim long yupela, em i no wankain olsem
ol manmeri bilong graun i save givim. Olsem na
yupela i no ken bel hevi na tingting planti, na
yupela i no ken pret. 28 Yupela i harim pinis
dispela tokmi givim long yupela, ‘Mi lusimyupela
na mi go. Na bai mi kam bek long yupela.’ Sapos
yupela i laikim mi tru, orait dispela inap mekim
yupela i amamas, long wanem, mi go long Papa,
na Papa i stap namba wan tru na i winim mi.
29 Dispela samting i no kamap yet, na nau mi
tokim yupela pinis long en. Olsemna bihain, taim
em i kamap pinis, yupela i ken bilip.

30 “Mi no inap mekim planti toktok moa wan-
taim yupela, long wanem, dispela hetman i save
bosim dispela graun em i kam nau. Em i no gat
strong bilong mekim wanpela samting long mi,
31 tasol mi laik bai ol manmeri bilong graun i
save,mi laikim tru Papa, nami savemekimolgeta
samtingPapa i tokimmi longmekim. Orait yupela
kirap, na yumi go.”

15
Jisas em i diwai wain tru

1 Jisas i tok moa olsem, “Mi yet mi diwai wain
tru. Na Papa bilong mi em i papa bilong gaden
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wain. 2 Olgeta han bilong mi i no save karim
kaikai, em Papa i save rausim. Na olgeta han i
save karim kaikai, em Papa i save rausim ol lip
samting bilong en i nogut, na mekim em i kamap
klin, bai em i ken karim planti kaikai. 3 Yupela
i kamap klin pinis. Dispela tok mi givim yupela,
em i mekim yupela i kamap klin. 4 Yupela i mas
pas longmi, na bai mi pas long yupela. Sapos han
bilong diwaiwain em inopas long diwai, orait em
i no inap karim kaikai. Olsem tasol, sapos yupela
i no pas longmi, yupela tu i no inap karim kaikai.

5 “Mi yet mi diwai wain, na yupela i han bilong
diwai wain. Man i pas long mi nami pas long em,
emi savekarimplanti kaikai. Saposyupela i lusim
mi, yupela i no inap mekim wanpela samting.
6 Sapos wanpela man i no pas long mi, orait ol
bai i rausim em olsem ol i save rausim han bilong
diwai, na em bai i drai. Na ol i save bungim ol
dispela han na tromoi long paia na kukim.

7 “Sapos yupela i pas long mi, na tok bilong mi
em i stap long yupela, orait yupela i ken askim
inap long laik bilong yupela, na ol samting bai i
kamap olsem yupela i bin tok. 8 Yupela i mas
karimplanti kaikai na i stap disaipel bilongmi, na
long dispela pasin Papa bilongmi i kisim biknem.
9 Papa i save laikim mi tumas, na long wankain
pasin mi bin laikim yupela. Oltaim yupela i mas i
stap insait long dispela laikim bilong mi. 10 Sapos
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yupela i bihainim gut ol lo na tok bilong mi,
orait yupela bai i stap insait long laikimbilongmi,
olsemmi bin bihainim gut ol lo na tok bilong Papa
bilong mi, na mi stap insait long laikim bilong
em. 11 Mi laik bai amamas bilong mi i ken i
stap long yupela, na bai dispela amamas i ken
pulap tru long bel bilong yupela. Olsem na mi
mekim dispela tok long yupela. 12 Lo bilong mi
em i olsem. Yupela wan wan i mas laikim tru ol
arapela, long wankain pasin olsem mi bin laikim
yupela. 13 Sapos wanpela man i laikim tumas
ol pren bilong en na i lusim laip bilong em yet
bilong helpim ol, orait dispela pasin bilong laikim
ol arapela i winim tru ol arapela pasin bilong
laikim ol arapela manmeri. 14Na sapos yupela i
mekim olsem mi bin tokim yupela, orait yupela i
stap pren bilong mi. 15Wokboi i no save long ol
samtingbikmanbilongen i savemekim. Olsemna
mi no kolim yupela ‘wokboi’ moa. Nogat. Olgeta
tok mi harim long Papa bilong mi, em mi tokim
yupela pinis. Olsem nami kolim yupela ‘pren.’

16 “Yupela i no bin makim mi bilong i stap
wantaim yupela. Nogat. Mi makim yupela bilong
i stap ol lain bilong mi. Na mi givim wok long
yupela, bai yupela i ken i go na karim kaikai, na
bai kaikai bilong yupela i ken i stap gut. Olsem
na sapos yupela i beten longPapa longnembilong
mi na askim em long givimwanpela samting long
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yupela, em bai i givim long yupela. 17Mi givim lo
long yupela olsem. Yupela wan wan i mas laikim
tru ol arapela.”

Olman bilong graun bai i birua long ol disaipel
18 Jisas i tok moa olsem, “Sapos ol manmeri

bilong graun i birua long yupela, orait yupela i no
ken lusim tingting, pastaim ol i bin birua long mi
tu. 19 Sapos yupela i stap olsem ol man bilong
dispela graun, orait ol manmeri bilong graun ol
inap laikim yupela olsem ol lain bilong ol yet.
Tasolyupela inomanbilongdispelagraun. Nogat.
Mi makim yupela pinis bai yupela i lusim pasin
bilongdispela graun. Olsemnaolmanmeri bilong
graun i save birua long yupela. 20 Yupela i mas
tingim gut dispela tok mi mekim long yupela.
Wokboi i no winim bikman bilong en. Sapos ol
i bin mekim nogut long mi, orait ol bai i mekim
nogut long yupela tu. Na sapos ol i bin bihainim
tok bilong mi, orait ol bai i bihainim tok bilong
yupela tu. 21 Tasol ol i no save long Papa, em
i bin salim mi na mi kam. Olsem na ol bai i
mekim olgeta dispela pasin nogut long yupela,
long wanem, ol i save olsem yupela i lain bilong
mi.

22 “Sapos mi no bin i kam na givim tok long
ol, orait ol bai i no gat asua bilong sin bilong ol.
Tasol nau ol i no gat rot bilong haitim sin bilong
ol. 23Man i birua long mi, em i birua long Papa
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bilongmi tu. 24 Sapos mi no bin i stap namel long
ol na mekim ol dispela strongpela wok i no gat
narapela man i bin mekim bipo, orait ol bai i no
gat asua bilong sin bilong ol. Tasol ol i lukim pinis
ol dispela wok bilong mi, na ol i birua long mi na
long Papa bilong mi wantaim. 25Dispela pasin ol
i mekim, em i kamap bilong inapimwanpela tok i
stap long lo bilong ol. Dispela tok em i olsem, ‘Ol
man i birua nating longmi.’

26 “Spirit bilong strongim yupela em i stap
wantaim Papa, na mi bai salim em i kam long
yupela. Em Spirit bilong tok tru, na em i save stap
wantaim Papa na i kam. Em bai i kam na tokaut
klia long ol wok na pasin bilong mi. 27Na yupela
tu imas autim tok, longwanem, yupela i bin i stap
wantaimmi long taim mi statim wok, na yupela i
stap wantaimmi i kam inap nau.

16
1 “Mi no laik bai yupela i lusim bilip, olsem na

mi bin mekim dispela tok long yupela. 2 Bai ol
i tambuim yupela long kam lotu wantaim ol. Na
bihain bai taim i kamap, na ol man i kilim yupela
i dai, ol bai i ting ol i mekim gutpela wok bilong
God. 3 Ol i no save long Papa, na ol i no save
longmi. Olsem na ol bai i mekim ol dispela pasin.
4 Tasol nau mi tokim yupela pinis long ol dispela
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samting bai i kamap. Na bihain, taim ol man i
mekim ol dispela pasin long yupela, orait yupela
i ken tingim dispela tokmi bin givim yupela.”

Jisas i tok longwok bilongHoli Spirit
Jisas i tok moa olsem, “Bipo mi yet mi stap

wantaim yupela, olsem na mi no tokim yupela
long ol dispela samting. 5 Tasol nau mi go long
Papa, em i bin salim mi na mi kam. Na i no gat
wanpela bilong yupela i askim mi, ‘Yu go we?’
6Mi mekim dispela tok long yupela, na nau bel
bilong yupela i hevi tumas. 7 Tasol mi tok tru
long yupela,mi lusim yupela nami go, em i bilong
helpim yupela. Sapos mi no i go, orait Spirit
bilong strongimyupela embai i no inap i kamlong
yupela. Tasol sapos mi go, orait bai mi salim em
i kam long yupela. 8 Em bai i kam na mekim ol
man bilong graun i save tru long as bilong sin, na
long as bilong stretpela pasin, na long as bilong
kot bilong God. 9 As bilong sin, em i olsem, ol i
no bilip long mi. 10As bilong stretpela pasin, em
i olsem, mi go long Papa, na bai yupela i no lukim
mi moa.* 11As bilong kot bilong God, em i olsem,
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dispelahetman i savebosimdispelagraunemi lus
pinis long kot.†

12 “Mi gat planti tok moa mi laik givim yupela,
tasol yupela i no inap kisim nau. 13 Tasol taim
Spirit bilong tok tru i kam, embai i stiaim tingting
bilong yupela na bai yupela i save long olgeta tok i
tru. Embai i nomekim tok long tingtingbilong em
yet. Nogat. Tok em i harim, dispela tasol bai em i
autim. Na bai em i tokim yupela long ol samting i
laik kamap bihain. 14Bai em i kisim tok bilongmi
naautim longyupela, na longdispelapasinembai
i kamapim biknem na strong bilong mi. 15Olgeta
samting bilong Papa em i bilong mi. Olsem na
mi tok, em bai i kisim tok bilongmi na autim long
yupela.”

Amamas bai i kisim ples bilong bel hevi
16 Jisas i tokmoa olsem, “Liklik taim tasol na bai

yupela i no lukim mi moa. Na bihain liklik taim
gennabai yupela i lukimmi.” 17Sampelabilongol
disaipel i toktok namel long ol yet olsem, “Wanem
as bilong dispela tok em imekim long yumi? Em i
tok, ‘Liklik taim tasol na bai yupela i no lukimmi,
na bihain liklik taimgenna bai yupela i lukimmi.’
Na tu em i tok, ‘As bilong dispela, em i olsem. Mi
go long Papa.’ ” 18Na ol i tok, “Dispela ‘liklik taim’
† 16:11: Ol man bilong graun i lukim Jisas i dai, na ol i ting Jisas i
lus long kot. Tasol long ai bilongGod, i no Jisas i lus long kot. Nogat.
Long dai bilong Jisas, God i kotim pinis Satan na daunim strong
bilong en. 16:12: Mk 4.33, 1 Ko 3.1-2, Hi 5.12 16:13: Jo
14.17, 14.26, 15.26, 1 Jo 2.20, 2.27 16:15: Mt 11.27, Jo 3.35, 17.10
16:16: Jo 7.33, 14.19, 16.10
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em i tok long en, em i wanem samting? Yumi no
save as bilong dispela tok em imekim.”

19 Jisas i save olsem ol i laik askim em. Olsem
na em i tokim ol, “Ating yupela i wok long askim
nabaut long as bilong dispela tok mi mekim? Mi
tok olsem, ‘Liklik taim tasol na bai yupela i no
lukim mi. Na bihain liklik taim gen na bai yu-
pela i lukim mi.’ 20 Tru tumas mi tokim yupela,
yupela bai i krai bikpela na krai sori tru. Tasol ol
manmeri bilong graunol bai i amamas. Bel bilong
yupela bai i hevi. Tasol bel hevi bilong yupela
em bai i tanim na i kamap amamas tru. 21Meri
i laik karim pikinini, em i save, taim bilong en i
kamap pinis. Olsem na em i bel hevi. Tasol taim
em i karim pikinini pinis, em i no tingting moa
long dispela pen. Nogat. Em i amamas tasol long
pikinini i kamap pinis long graun. 22Olsem tasol,
nau yupela i bel hevi. Tasol mi bai lukim yupela
gen, nabel bilong yupelabai i amamas. Na i no gat
wanpelaman inap rausimdispela amamasbilong
yupela. 23 Na long dispela taim yupela bai i no
askim mi long wanpela samting. Mi tok tru long
yupela, sapos yupela i askim Papa long wanpela
samting long nem bilong mi, orait em bai i givim
long yupela. 24Bipo yupela i no askim long kisim
wanpela samting long nem bilong mi. Yupela i
mas askim, na bai yupela i kisim, na bai amamas i
ken pulap tru long bel bilong yupela.”

Jisas i winim pinis strong bilong dispela graun

16:21: Ais 26.17 16:22: Ais 66.14, Lu 24.41, 24.52, Jo 14.1, Ap
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25 Jisas i tok moa olsem, “Mi bin mekim ol dis-
pela tok long yupela long tok bokis. Bihain bai mi
no mekim tok bokis moa long yupela. Nogat. Bai
mi tokaut klia na tokim yupela long Papa. 26Long
dispela taim yupela bai i prea long nembilongmi.
Na mi no tokim yupela olsem, mi yet bai mi prea
long Papa long em i helpim yupela. 27 Nogat.
Papa em yet i laikim yupela, long wanem, yupela
i bin laikimmi, na yupela i bilip pinis long mi bin
stap wantaim God na mi kam. 28Bipo mi bin stap
wantaim Papa, na mi lusim em na mi kam long
graun. Naumi laik lusim graun nami go bek long
Papa.”

29 Ol disaipel bilong en i tok olsem, “Yes, nau
yu tok klia. Nau yu no mekim tok bokis. 30 Nau
mipela i save, yu no mas wetim man i askim yu
pastaim na yu bekim askim bilong en. Nogat. Yu
save pinis long olgeta samting. Olsem namipela i
bilip olsemyubin i stapwantaimGodna yu kam.”

31 Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Nau yupela
i bilip, a? 32 Harim. Taim i klostu nau. Yes,
em i kamap pinis, na ol bai i ranim yupela olgeta
wan wan i go nabaut long ples bilong yupela. Na
yupela bai i lusimmi na baimi stapwanpis. Tasol
mi no inap i stap wanpis tru, long wanem, Papa i
stap wantaim mi. 33Mi laik bai yupela i pas long
mi na bai yupela i stap bel isi, olsem na mi bin
mekim dispela tok long yupela. Long taim yupela
i stap long dispela graun, ol hevi bai i kamap long

16:25: Jo 10.6 16:27: Jo 14.21-23 16:30: Jo 2.25, 16.27, 17.8,
21.17 16:32: Mt 26.31, 26.56, Mk 14.27, Jo 8.29, 20.10 16:33:
Jo 14.27, Ro 5.1, 8.37, Ef 2.14, 2 Ti 3.12, 1 Jo 4.4, 5.4
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yupela, tasol bel bilong yupela i ken i stap strong.
Mi winim pinis strong bilong dispela graun.”

17
Jisas i prea bilong helpim ol disaipel

1 Jisas i autim tok pinis long ol disaipel, na
em i lukluk i go antap long heven, na em i tok
olsem, “Papa, taim i kamap pinis. Nau yu ken
givim biknem long Pikinini bilong yu, olsem na
bai Pikinini i ken givim biknem long yu. 2 Long
wanem, yugivimnambapinis long em. Yumakim
embilong i stap het bilong olgetamanmeri, na em
inap givim laip long ol man yu bin givim long em,
em laip bilong i stap gut oltaim oltaim. 3Na laip
bilong i stap gut oltaim, em i olsem. Olman i kisim
dispela laip, ol i save long yu, yu wanpela tasol yu
God tru. Na ol i save long Jisas Krais, em yu bin
salim i kam.

4 “Mi bin soim biknem na strong bilong yu long
olmanmeribilongdispela graun. Mipinisimpinis
dispela wok yu bin givimmi long mekim. 5Papa,
taimgraun i no kamapyet,mi stapwantaimyuna
mi gat biknem. Nau mi laik bai yu givim dispela
biknem longmi gen na bai mi stap wantaim yu.

6 “Mi autim pinis nem bilong yu long ol man
yu bin givim mi long dispela graun. Ol i man
bilong yu, na yu givim ol pinis longmi. Na ol i bin
bihainim gut tok bilong yu. 7Nau ol i save, olgeta
17:1: Jo 11.41, 12.23, 13.32 17:2: Dan 7.14, Mt 11.27, Jo 6.37, 1
Ko 15.25-27, Fl 2.10, Hi 2.8 17:3: Ais 53.11, Jo 5.36-37, 1 Ko 8.4, 1
Te 1.9, 1 Jo 5.20 17:4: Jo 4.34, 13.31, 14.13, 14.31, 15.10 17:5:
Jo 1.1-2, 17.24, Fl 2.6, Kl 1.15-17, Hi 1.3, 1.10 17:6: Sng 22.22, Jo
6.37-39, 10.29
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samting yu givimmi pinis, em i kam long yu tasol.
8Olgeta tok yu givim mi, em mi givim pinis long
ol. Na ol i kisim, na ol i save tru tumas olsem, bipo
mi bin stap wantaim yu na mi kam. Na ol i bilip
olsem, yu bin salimmi nami kam.

9“Mi betenbilonghelpimol. Mi nobetenbilong
helpim olgeta manmeri bilong graun. Mi beten
bilonghelpimoldispelamanyubingivimmi, long
wanem, ol i bilong yu. 10Olgeta manmeri bilong
mi, ol i bilong yu. Na olgetamanmeri bilong yu, ol
i bilongmi. Na taim olmanmeri i lukim ol dispela
lain bilongmi, ol i save long biknem bilongmi.

11 “Nau mi kam long yu, na mi no inap i stap
moa long graun. Tasol ol bai i stap long graun.
Na Papa, yu holi na i no gat wanpela i olsem yu,
yu ken lukautim ol long strong bilong nem bilong
yu, em dispela nem yu bin givim long mi. Olsem
na ol i ken i stap wanpela tru, olsem mitupela i
stap wanpela tru. 12Taim mi stap wantaim ol, mi
lukautim ol long strong bilong nem bilong yu, em
dispela nem yu bin givimmi. Mi bin was gut long
ol na i no gat wanpela bilong ol i lus. Man bilong
lus, em wanpela tasol i lus, bai tok i stap long buk
bilong yu i ken kamap tru. 13 Nau mi kam long
yu. Na mi mekim ol dispela tok long taim mi stap
yet long graun, bai amamas bilong mi i ken pulap
i stap long bel bilong ol.

14 “Tok bilong yu, mi givim pinis long ol. Na
17:8: Jo 8.28, 12.49, 14.10, 16.27, 16.30 17:9: Jo 6.37, 6.44, 1 Jo
5.19 17:10: Jo 16.15 17:11: Jo 10.30, 13.1, 17.21, 1 Pi 1.5, Ju
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3.13



JON 17:15 xcii JON 17:23

ol manmeri bilong dispela graun ol i save birua
long ol, long wanem, ol manmeri bilong mi ol i
no bilong dispela graun, olsemmi tumi no bilong
dispela graun. 15Mi no askim yu long kisim ol i
go aut long dispela graun. Nogat. Mi beten long
yu long yu ken lukautim ol, na man nogut i no
ken bagarapim ol. 16Ol i no bilong dispela graun,
olsem mi yet mi no bilong dispela graun. 17 Tok
bilong yu i tru olgeta, nami laik bai yumekim tok
tru bilong yu i wok insait long bel bilong ol, na
mekim ol i kamap ol lain bilong yu stret. 18 Bipo
yu bin salim mi na mi kam i stap namel long ol
manmeri bilong graun. Olsem tasol mi bin salim
olmanyubin givimmibai ol i go i stapnamel long
ol manmeri bilong graun. 19Na bilong helpim ol,
mi givim laip bilong mi olgeta long yu, olsem bai
tru tumas ol i ken kamapman bilong yu stret.

20 “Tasol mi no beten bilong helpim ol dispela
man tasol. Nogat. Mi beten bilong helpim ol
manmeri bai i harim tok bilong ol na i bilip long
mi. 21Mi laik bai dispela olgeta man i ken i stap
wanbel, olsemyu Papa, yu stap longmi nami stap
long yu. Olsem tasol mi laik bai ol i ken i stap
long mitupela, na bai ol manmeri bilong graun i
ken bilip olsem yu bin salim mi na mi kam. 22Yu
bin givim bikpela namba na strong longmi, nami
bin givim long ol, bai ol i ken i stap wanbel, olsem
mitupela i stap wanbel. 23Mi stap long ol, na yu
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stap long mi, na long dispela pasin mi laik bai ol
i ken kamap wanbel tru. Olsem na ol manmeri
bilong graun i ken save, yu bin salim mi na mi
kam, na yu laikim ol dispela lain bilong mi long
wankain pasin olsem yu bin laikimmi.

24 “Papa, mi laik bai ol manmeri yu bin givim
long mi ol i ken i stap wantaim mi long ples mi
stap long en. Mi laik bai ol i ken lukim bikpela
lait na namba bilong mi. Taim graun i no kamap
yet, yu laikim mi, na yu bin givim dispela lait na
namba long mi. 25 Stretpela Papa, ol manmeri
bilong graun ol i no save long yu. Tasol mi save
long yu. Na ol dispela lain bilong mi, ol i save, yu
bin salimmi na mi kam. 26Mi bin kamapim nem
bilong yu long ol. Na baimi kamapimmoa yet, bai
ol i ken kisim pasin bilong laikim ol arapela man,
olsem yu save laikim mi. Na mi tu mi ken i stap
long ol.”

Jisas i karim pen na i dai na i
kirap bek

(Sapta 18-20)

18
Judas i givim Jisas long han bilong ol birua
(Matyu 26.47-56 naMak 14.43-50 na Luk 22.47-

53)
1 Jisas imekimdispela tokpinis, naemwantaim

ol disaipel bilong en ol i go brukim wara Kidron.
Long hapsait bilong dispela wara wanpela gaden
17:24: Jo 12.26, 17.5, 1 Te 4.17 17:25: Jo 8.55, 15.21, 16.3, 16.27
17:26: Jo 15.9, 15.15, 17.6 18:1: 2 Sml 15.23, Mt 26.36, Mk
14.32, Lu 22.39
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i stap, na Jisas wantaim ol disaipel bilong en ol i
go insait long gaden. 2 Judas, emman i laik givim
Jisas long han bilong ol birua, em tu i save long
dispelagaden, longwanem,planti taimJisas i save
bung wantaim ol disaipel bilong en long dispela
gaden. 3 Olsem na Judas i kisim ol lain soldia
na sampela plisman bilong ol bikpris na ol Farisi,
na em i bringim ol i kam long dispela hap. Na ol
i holim ol lam na bombom na ol samting bilong
pait. 4 Jisas i save long olgeta samting i laik kamap
long en. Olsem na em i go klostu long ol dispela
lain na i askim ol olsem, “Yupela i painim husat?”

5Ol i bekim tok bilong em olsem, “Mipela i kam
bilong painim Jisas bilong Nasaret.” Na Jisas i
tokim ol, “Em mi tasol.” Na Judas, em man i laik
givim em long ol, em i sanap wantaim ol. 6 Ol i
harim Jisas i tok, “Emmi tasol,” na ol dispela man
i surik i go bek na i pundaun long graun.

7 Na Jisas i askim ol gen, “Yupela i painim
husat?” Na ol i tok, “Jisas bilong Nasaret.” 8 Na
Jisas i bekim tok olsem, “Mi tokim yupela pinis,
em mi tasol. Na sapos yupela i painim mi, orait
larim ol dispela man i go.” 9 Long dispela pasin
em inapim dispela tok em i bin mekim bipo, “Ol
dispela man yu bin givim mi, i no gat wanpela
bilong ol i lus.”

10 Saimon Pita i bin karim wanpela bainat i
kam, na em i pulim bainat na i paitim wokboi
bilong hetpris, na bainat i katim yau long han sut
bilong dispela wokboi na yau i pundaun. Nem
18:2: Lu 21.37, 22.39 18:3: Mt 26.47, Mk 14.43, Lu 22.47, Jo
7.45, Ap 1.16 18:9: Jo 17.12 18:10: Mt 26.51, Mk 14.47, Lu
22.38, 22.49-50
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bilong dispela wokboi em Malkus. 11 Na Jisas i
tokimPita, “Putimbainat i gobek longpausbilong
en. Olsem wanem? Yu ting mi no inap dring long
dispela kap Papa i bin givimmi?”

Ol i bringim Jisas i go long Anas
12Orait na ol lain soldia na nambawan ofisa bi-

long ol, na ol plisman bilong ol Juda, ol i holimpas
Jisas na pasim em long baklain. 13 Na ol i kisim
em i go long Anas pastaim. Anas em i tambu
bilong Kaiafas. Kaiafas em hetpris long dispela
yia 14 na em i dispela man i bin tokim ol Juda
olsem, “I gutpela sapos wanpelaman tasol i kisim
ples bilong ol manmeri na i dai.”

Pita i tok, em i no save long Jisas
(Matyu 26.69-70 naMak 14.66-68 na Luk 22.55-

57)
15 Saimon Pita wantaim narapela disaipel, tu-

pela i bihainim Jisas i go. Hetpris i save long
dispela arapela disaipel, olsem na em i bihainim
Jisas i go insait long banis bilong hetpris. 16 Tasol
Pita i sanap i stap ausait klostu long dua. Olsem
na dispela arapela disaipel, hetpris i save long en,
em i go tokim meri i bosim dua, na em i bringim
Pita i kam insait. 17Meri i bosim dua, em i askim
Pita olsem, “Ating yu tu yu disaipel bilong dispela
man?” Na Pita i tok, “Nogat. Mi no disaipel bilong
en.” 18 Ol wokboi na ol plisman i bin wokim
wanpela paia. Ples i kol, na ol i sanap na hatim

18:11: Mt 20.22, 26.39, 26.42, Mk 14.36, Lu 22.42 18:13: Mt
26.57, Lu 3.2 18:14: Jo 11.49-50 18:15: Mt 26.58, Mk 14.54,
Lu 22.54, Jo 20.3, 21.20, Ap 3.1 18:16: Mt 26.69, Mk 14.66, Lu
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skin bilong ol i stap. Na Pita tu i sanap wantaim
ol na i hatim skin bilong en.

Hetpris i kotim Jisas
(Matyu 26.59-66 naMak 14.55-64 na Luk 22.66-

71)
19 Long dispela taim hetpris i askim Jisas long

ol disaipel bilong en, na long tok em i bin givim
long ol man. 20 Na Jisas i bekim tok olsem long
em, “Mi bin givim tok long ol manmeri long ples
klia. Oltaimmi bin skulim ol manmeri insait long
ol haus lotu na insait long banis bilong tempel,
long ol ples olgeta Juda i save bung long en. Mi no
binmekimwanpela tok longples hait. 21Olsemna
bilongwanemyu askimmi? Yumas askimolman
i bin harim dispela tok. Ol i save long tok mi bin
mekim.”

22 Jisas i tok olsemnawanpela plisman i sanap i
stap, em i solapimJisasna i tok, “Olsemwanemtru
na yu bekim tok bilong hetpris long dispela kain
pasin?” 23 Na Jisas i bekim tok bilong em olsem,
“Sapos mi mekim tok nogut, orait yu mas tokaut
klia long dispela tok mi bin mekim. Tasol sapos
mimekim gutpela tok, orait watpo yu paitimmi?”

24 Orait Anas i salim Jisas i go long hetpris Ka-
iafas. Na ol i no rausim dispela baklain ol i bin
pasim em long en.

Pita i tok gen, em i no save long Jisas
(Matyu 26.71-75 naMak 14.69-72 na Luk 22.58-

62)
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25 Saimon Pita i sanap i stap na i hatim skin
bilong en. Na ol i askim em olsem, “Ating yu tu yu
disaipel bilong en, a?” Na em i tok, “Nogat. Mi no
disaipel bilong en.”

26 Tasol wanpela wokboi bilong hetpris, em i
wanlain bilong dispela man Pita i bin katim yau
bilong en, em i tok, “Ating mi bin lukim yu i stap
wantaim em long gaden, a?” 27Na Pita i tok gen,
“Nogat.” Na longdispela taimstret, kakaruk i krai.

Ol i bringim Jisas i go long Pailat
(Matyu 27.1-2 na 27.11-14 naMak 15.1-5 na Luk

23.1-5)
28Orait ol Juda i kisim Jisas na ol i lusim haus

bilong Kaiafas na ol i bringim em i go long haus
bilongnambawangavman. Em imoningtaim tru.
Na ol i ting, “Nogut mipela i kamap doti long ai
bilong God na bai mipela i no inap kaikai abus
bilong tingimDe God I LarimOl Israel I Stap Gut,”
olsem na ol yet i no i go insait long haus bilong
namba wan gavman.* 29Ol i wet i stap ausait, na
Pailat i kam long ol na i askim ol olsem, “Yupela
i laik kotim dispela man long wanem samting?”
30Na ol i bekim tok bilong en olsem, “Sapos em i
no man bilong mekim pasin nogut, orait mipela i
no inap bringim em i kam long yu.”
18:25: Mt 26.69-71, Mk 14.69, Lu 22.58 18:26: Jo 18.10
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Pailat wantaim ol lain bilong en, ol i man bilong Rom, na ol i no
save bihainim ol pasin ol Juda i save mekim bilong i stap klin long
ai bilong God. Olsem na ol Juda i ting, nogut ol i pas long ol dispela
manbilong ol arapela lainnaol yet i kamapdoti long ai bilongGod.
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31Na Pailat i tokim ol olsem, “Yupela kisim em
i go na kotim em long lo bilong yupela yet.” Na
ol Juda i bekim tok olsem, “I tambu long mipela i
kilim wanpela man i dai.”† 32 Bipo Jisas i bin tok
long pasin embai i dai long en, na dispela samting
i kamap bilongmekim tok bilong en i kamap tru.

33Orait Pailat i go insait gen long haus gavman.
Na em i singautim Jisas i kam, na i askim em
olsem, “Yu king bilong ol Juda, a?” 34 Na Jisas i
bekim tok olsem, “Yu yet yu tingim na yu mekim
dispela tok, o ol arapela man i bin tokim yu long
mi?” 35 Na Pailat i bekim tok olsem, “Olsem
wanem? Mi wanpela Juda, a? Lain bilong yu yet
wantaim ol bikpris ol i bringim yu i kam long mi.
Yu binmekimwanem?”

36 Orait Jisas i bekim tok olsem, “Kingdom
bilong mi em i no bilong dispela graun. Sapos
kingdom bilong mi em i bilong dispela graun,
orait inap ol wokman bilong mi i pait, na i no gat
wanpela man inap putim mi long han bilong ol
Juda. Tasol kingdom bilong mi em i no bilong
dispela graun.” 37 Na Pailat i askim em, “Olsem
na i tru yu wanpela king, a?” Na Jisas i bekim
tok olsem, “Dispela tok bilong king, em tok bilong
yu yet. Mama i karim mi na mi kam long dis-
pela graun bilong mekim wanpela wok tasol, em
18:31: Jo 19.6-7, Ap 18.15 † 18:31: Ol Rom i bosim graun
bilong ol Juda, na ol i orait long ol Juda i stretim sampela tok long
ol kot bilong ol yet. Tasol ol i tambuim ol kot bilong ol Juda long ol
i no ken tok long wanpela man i mas i dai. Pasin bilong nilimman
long diwai kros na kilim em i dai, em pasin bilong ol Rom tasol.
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bilong autim tok tru, bai olgeta manmeri i ken
harim. Na olgeta man i bihainim tok tru, ol i save
harim tokbilongmi.” 38Na Pailat i askimem, “Tok
tru, emwanem samting tru?”

Pailat i tok long nilim Jisas long diwai kros
(Matyu 27.15-31 na Mak 15.6-20 na Luk 23.13-

25)
Pailat i tok pinis na em i go ausait gen long ol

Juda. Na em i tokim ol olsem, “Mi no painim
wanpela rong long em. 39 Tasol yupela i save
long dispela pasin mi save bihainim. Long olgeta
yia long dispela bikpela de bilong lotu, mi save
larim yupela i makim wanpela man i ken lusim
kalabus na i go fri. Olsem na ating yupela i laik
bai mi lusim dispela king bilong ol Juda i go long
yupela?” 40Na ol i singaut gen olsem, “Em nogat.
Yu mas lusim Barabas.” Barabas em i wanpela
man bilong pait na stil.‡

19
1Orait naPailat i toknaol i kisim Jisas nawipim

em. 2Na ol soldia i kisim ol rop i gat nil na wokim
samting olsem hat bilong king, na ol i putim long
het bilong em. Na ol i putim wanpela retpela klos
long em. 3Na ol i kam klostu long em na ol i tok,
“Gude, king bilong ol Juda!” Na ol i solapim em.*

18:38: Mt 27.24, Lu 23.4 18:39: Mt 27.15, Mk 15.6, Lu 23.17
18:40: Lu23.19,Ap3.14 ‡ 18:40: Planti saveman i tingBarabas
em i wanpela bilong ol lain man i save pait bilong rausim ol Rom
long kantri bilong ol Juda. 19:1: Mt 20.19, Mk 15.15, Lu 18.33
19:2: Lu 23.11 19:3: Jo 18.22 * 19:3: Lukim tok i stap long
Matyu 27.29.
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4Na Pailat i go ausait genna i tokimolmanmeri
olsem, “Lukim, mi bai bringim em i kam ausait
long yupela, na bai yupela i ken save, mi no
painimwanpela rong long em.” 5Orait Jisas i kam
ausait. Dispela hat ol iwokim long rop i gat nil, em
i stap yet long het bilong en. Na dispela retpela
klos em tu i stap long en. Na Pailat i tokim ol,
“Lukim. Em hia dispela man.”

6 Orait ol bikpris na ol plisman i lukim em na
ol i singaut olsem, “Kilim em! Kilim em! Nilim
em long diwai kros!” Na Pailat i tokim ol olsem,
“Yupela yet kisim emnanilim em long diwai kros.
Mi no painim wanpela rong long em.” 7 Tasol ol
Juda i bekim tok bilong em olsem, “Mipela i gat
wanpela lo, na dispela lo i tok, dispelaman imas i
dai. Long wanem, em i bin tok olsem, ‘Mi Pikinini
Bilong God.’ ”

8 Pailat i harim dispela tok na em i pret moa.
9Na em i go insait gen long haus bilong gavman,
na em i askim Jisas olsem, “Yu bilong wanem
ples?” Tasol Jisas i no bekimwanpela tok long em.
10Orait Pailat i tokim em, “Olsem wanem? Yu no
laik bekim tok bilong mi, a? Mi gat strong inap
long lusim yu, nami gat strong inap long nilim yu
long diwai kros. Ating yu no save long dispela?”

11Na Jisas i bekim tok olsem, “Sapos God i stap
antap em i no bin givim strong long yu, orait yu
bai i no gat strong inap long daunim mi. Olsem
na man i bin putim mi long han bilong yu, sin

19:4: Jo 18.38, 19.6 19:6: Jo 18.31, Ap 3.13 19:7: Wkp
24.16, Mt 26.65, Jo 5.18 19:9: Ais 53.7, Mt 26.62-63, 27.12-14, Lu
23.9 19:11: Lu 22.53, Jo 7.30, 10.18, Ap 2.23, Ro 13.1



JON 19:12 ci JON 19:18

bilongdispelamanemiwinimsinbilongyunaem
i bikpelamoa.” 12Pailat i harim dispela tok na em
iwok long painim rot bilong lusim Jisas i go. Tasol
ol Juda i singaut olsem, “Sapos yu lusim dispela
man i go, orait yu no pren bilong Sisar. Man i tok
long em yet em i king, em i birua bilong Sisar.”

13 Pailat i harim dispela tok, na em i bringim
Jisas i go ausait. Na em i sindaun long sia bilong
jas, long wanpela ples ol i kolim Plua Ston. Long
tok Hibru ol i kolim Gabata. 14 Dispela de em i
de bilong redim ol kaikai samting bilong Bikpela
De Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap
Gut. Na em i olsem 12 klok belo. Na Pailat i
tokim ol Juda, “Lukim king bilong yupela.” 15Na
ol i singaut olsem, “Rausim em! Rausim em i go!
Nilim em long diwai kros!” Na Pailat i askim ol,
“Yupela i laik baimi nilim king bilong yupela long
diwai kros?” Na ol bikpris i bekim tok olsem,
“Mipela i no gat narapela king. Sisar wanpela
tasol!” 16 Olsem na Pailat i givim Jisas long han
bilong ol, bai ol i ken nilim em long diwai kros.

Ol i nilim Jisas long diwai kros
(Matyu 27.32-44 naMak 15.21-32 na Luk 23.26-

43)
17Orait na ol i kisim Jisas i go. Na emyet i karim

diwai kros bilong en, na em i lusim taun na i go
longwanpela hap graunol i kolimBunBilongHet.
Long tok Hibru ol i kolim Golgota. 18Long dispela
hap ol i hangamapim em long diwai kros. Na ol

19:12: Lu 23.2, Ap 17.7 19:14: Mt 27.62 19:16: Mt 27.26,
27.31, Mk 15.15, Lu 23.24 19:17: Mt 27.31-33, Mk 15.21-22, Lu
23.26, 23.33
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i hangamapim tupela arapela man wantaim em,
long hap na long hap. Na Jisas i stap namel.

19Na tu, Pailat i tok na ol i raitim wanpela tok
na putim long diwai kros. Dispela tok i olsem,
“JisasbilongNasaret, kingbilongol Juda.” 20Pailat
i tokim ol long raitim dispela tok long tok Hi-
bru na long tok Rom na long tok Grik. Ples ol
i hangamapim Jisas long diwai kros, em i stap
klostu long taun, olsemnaplanti Juda i kam lukim
na ol i ritim dispela tok. 21 Olsem na ol bikpris
bilong ol Juda i tokim Pailat olsem, “Yu no ken
raitim olsem, ‘King bilong ol Juda.’ Nogat. Yu mas
raitim tok olsem, ‘Dispela man i bin tok, “Mi king
bilong ol Juda.” ’

22Na Pailat i bekim tok, “Maski. Tok mi raitim
pinis em i mas i stap.”

23 Ol soldia i nilim Jisas pinis long diwai kros,
na ol i kisim ol klos bilong en, na ol i tilim long 4-
pela hap. Na ol wan wan soldia i kisim wanpela
wanpela hap. Na ol i kisim siot bilong en tu, na
ol soldia i lukim olsem ol i no bin kisim planti
hap laplapna samapimbilongwokimdispela siot.
Nogat. Ol i bin wokim long wanpela laplap tasol,
na ol i no bin samapim. 24 Olsem na ol soldia
i tok olsem, “Yumi no ken brukim dispela siot.
Nogat. Yumi mas pilai satu bilong makimwanem
man bai i kisim.” Orait ol i mekim olsem, na long
dispela pasin ol inapim wanpela tok i stap long
buk bilong God. Dispela tok i olsem, “Ol i tilim
klos bilong mi, na ol i kisim. Na ol i pilai satu

19:19: Mt27.37,Mk15.26, Lu 23.38 19:23: Mt27.35,Mk15.24,
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bilong makim man i ken kisim saket bilong mi.”
Em dispela pasin tasol ol soldia i mekim.

25 Mama bilong Jisas wantaim susa bilong en
naMaria, emmeri bilong Klopas, naMaria bilong
taunMakdala, ol dispelameri i sanap i stap klostu
long diwai kros bilong Jisas. 26 Jisas i lukimmama
bilong en wantaim dispela disaipel em i laikim
tumas, tupela i sanap klostu. Na Jisas i tokim
mama olsem, “Meri, dispela man em i pikinini bi-
long yu.” 27Na em i tokim dispela disaipel olsem,
“Dispela meri em i mama bilong yu.” Na stat long
dispela taim dispela disaipel i kisim Maria i go
long haus bilong en na i lukautim em.

Jisas i dai
(Matyu 27.45-56 naMak 15.33-41 na Luk 23.44-

49)
28Orait Jisas i save, olgeta wok bilong en i pinis

nau. Na em i tok olsem, “Nek bilongmi i drai.” Em
i mekim dispela tok na em inapim wanpela tok i
stap long buk bilong God. 29Wanpela sospen i gat
wain em i stapklostu. Olsemnaol i kisimwanpela
spans na putim long wain. Na taim wain i pulap
long en, ol i pasim long han bilong diwai hisop na
ol i putim i go long maus bilong Jisas. 30 Jisas i
dring dispelawainpinis, orait em i tok, “Em ipinis
nau,” na em i daunim het na i lusim spirit bilong
en i go.

Wanpela soldia
i sutim sait bilong Jisas
19:25: Mt 27.55-56, Mk 15.40, Lu 23.49, 24.18 19:26: Jo 2.4,
13.23, 21.7, 21.20 19:28: Sng22.15, 69.21 19:29: Kis 12.21-23,
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31 Em i de bilong redim ol samting bilong de
Sabat. Dispela de Sabat em i bikpela de tru, olsem
na ol Juda i no laik bai ol bodi i stap long diwai
kros long dispela de. Olsem na ol i tokim Pailat
long brukim lek bilong ol man i stap long diwai
kros, bai ol i kendai hariapna ol i ken rausimbodi
bilong ol. 32Orait ol soldia i go na ol i brukim lek
bilong dispela tupela man ol i bin hangamapim
wantaim Jisas. 33Tasol taim ol i kamap long Jisas,
ol i lukim em i dai pinis. Olsem na ol i no brukim
lek bilong em. 34 Tasol wanpela soldia i sutim
sait bilong Jisas long spia. Nawantu blutwantaim
wara i kapsait. 35Man i lukimdispela, em i tokaut
pinis long samting em i lukim.† Na dispela tok em
i autim, em i tru. Na em yet i save em i tok tru.
Olsem na yupela i ken bilip. 36Ol dispela samting
i mekim wanpela tok i stap long buk bilong God i
kamap tru. Dispela tok i olsem, “Bai ol i no brukim
wanpela bun bilong en.” 37Na narapela tok i stap
long buk bilong God, em i olsem, “Bai ol i lukluk
long dispela man ol i bin sutim.”

Ol i putim bodi bilong Jisas
longwanpela nupelamatmat

(Matyu 27.57-61 naMak 15.42-47 na Luk 23.50-
56)

38Orait bihain Josep bilongArimatea i go askim
19:31: Lo 21.22-23, Mk 15.42, Jo 19.42 19:34: 1 Jo 5.6-8
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Pailat long larim em i kisim bodi bilong Jisas.
Josep em i wanpela disaipel bilong Jisas, tasol em
i pret long ol Juda na em i haitim bilip bilong
en. Pailat i tok orait long em, olsem na Josep i
go kisim bodi bilong Jisas. 39Na Nikodemus, em
dispela man pastaim em i bin i kam lukim Jisas
long nait, em tu i kam. Em i bringim sampela
sanda i gat gutpela smel, ol i bin wokim long
blut bilong tupela kain diwai, em ol i bin tanim
wantaim. Hevi bilong dispela sanda em inap 30
kilogram. 40 Josep na Nikodemus tupela i kisim
bodi bilong Jisas, na putim dispela sanda long en,
na karamapim long ol gutpela laplap, olsem ol
Juda i save mekim long bodi bilong ol man i dai
pinis.

41 Klostu long dispela hap ol soldia i bin
hangamapim Jisas long diwai kros, i gat wanpela
gaden i stap. Na long dispela gaden i gat wanpela
nupela matmat i stap, em ol i no bin putim bodi
bilongwanpelaman long en yet. 42Em i de bilong
ol Juda i redim ol samting bilong de Sabat, na
dispela matmat i stap klostu. Olsem na tupela i
karim bodi bilong Jisas i go putim long dispela
matmat.

20
Jisas i kirap bek
(Matyu 28.1-8 naMak 16.1-8 na Luk 24.1-12)

1Long nambawandebilongwik,*Maria bilong
Makdala em i kam longmatmat longmoningtaim
19:39: Jo 3.1-2, 7.50 19:40: Ap 5.6 19:42: Ais 53.9, Jo 19.31
20:1: Mt 28.1, Mk 16.1, Lu 24.1 * 20:1: Nambawan de bilong
wik, em Sande tasol.
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tru, taim em i tudak yet. Na em i lukim ston i no
i stap long dua bilong matmat. 2 Olsem na em i
ran i go long Saimon Pita na long dispela arapela
disaipel, Jisas i bin laikim em tumas, na Maria
i tokim tupela olsem, “Ol i rausim Bikpela pinis
long matmat, na mipela i no save, wanem hap ol
i putim em.”

3 Olsem na Pita wantaim dispela arapela dis-
aipel, tupela i lusim ples na i go long matmat.
4 Tupela i ran i go wantaim, tasol dispela arapela
disaipel em i winim Pita, na em i kamap pastaim
longmatmat. 5Em i lindaun na i lukluk i go insait
long matmat, na em i lukim ol dispela gutpela
laplap ol i bin karamapim bodi bilong Jisas long
en. Tasol em i no i go insait. 6 Saimon Pita i kam
bihain long em, na em i go insait long matmat.
Na em i lukim ol laplap i stap, 7 na em i lukim
narapela laplap tu, em laplap ol i bin pasim het
bilong Jisas long en. Dispela laplap i no i stap
wantaim ol arapela laplap. Nogat. I luk olsem
wanpela man i bin raunim na putim i stap long
narapela hap. 8Orait dispela arapela disaipel i bin
kamap pastaim longmatmat, em tu i go insait. Na
em i lukimol dispela samting na em i bilip. 9Long
dispela taimol i no save gut yet long tok i stap long
buk bilong God, long Jisas i mas kirap bek long
matmat. 10Orait tupela disaipel i go bek long ples.

Maria bilongMakdala i lukim Jisas
(Matyu 28.9-10 naMak 16.9-11)
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11Maria i sanap i stap ausait klostu long mat-
mat, na em i krai i stap. Em i krai yet na em i
lindaun na i lukluk i go insait long matmat. 12Na
em i lukim tupela ensel i gatwaitpela klos. Tupela
i sindaun long dispela hap bipo bodi bilong Jisas
i bin i stap long en. Wanpela i sindaun long ples
bilong het, na wanpela i sindaun long ples bilong
lek. 13 Orait tupela i askim Maria olsem, “Meri,
bilong wanem yu krai?” Na em i tokim tupela
olsem, “Ol i rausim Bikpela bilong mi, na mi no
save wanem hap ol i bin putim em.” 14 Em i tok
olsem, na em i tanimna i lukim Jisas i sanap i stap.
Tasol Maria i no save, em Jisas.

15 Orait Jisas i askim em olsem, “Meri, bilong
wanem yu krai? Yu laik painim husat?” Maria i
ting em i man bilong bosim gaden, na em i tokim
em olsem, “Bikman, sapos yu bin kisim em i go,
yumas tokimmi long ples yu putim em, na baimi
go kisim em.” 16Na Jisas i tok, “Maria.” Na Maria
i tanim na i tok olsem long em long tok Hibru,
“Rabonai.” Dispela tok “Rabonai” em i olsem,
“Tisa.” 17 Na Jisas i tokim em olsem, “Yu no ken
holim mi, long wanem, mi no i go antap yet long
Papa bilong mi. Tasol yu mas i go long ol brata
bilongmina tokimololsem,mibai goantap, nami
go long Papa bilongmi na Papa bilong yupela. Na
mi go long God bilongmi na God bilong yupela.”

18Orait Maria bilong Makdala em i go, na em i
tokim ol disaipel olsem, “Mi lukim Bikpela pinis.”

20:11: Mk 16.5 20:14: Mt 28.9, Mk 16.9, Lu 24.16, 24.31, Jo
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Na em i tokim ol long dispela tok Jisas i bin givim
em.

Ol disaipel i lukim Jisas
(Matyu 28.16-20 naMak 16.14-18 na Luk 24.36-

49)
19 Ol disaipel i pret long ol Juda, olsem na ol i

lokim ol dua bilong dispela haus ol i stap long en.
San i go daun pinis long dispela namba wan de
bilongwik, na Jisas i kam sanap namel long ol. Na
em i tokim ol olsem, “Bel bilong yupela i ken i stap
isi.” 20 Em i tok olsem, na em i soim han na sait
bilong en long ol. Ol disaipel i lukim Bikpela, na
bel bilong ol i amamas. 21Na Jisas i tokim ol gen,
“Bel bilong yupela i ken i stap isi. Papa i bin salim
mi na mi kam, na olsem tasol mi salim yupela i
go.” 22 Em i tok olsem, na em i winim win bilong
en i go long ol, na i tokim ol olsem, “Yupela kisim
Holi Spirit. 23 Sapos yupela i lusim sin bilong ol
man, orait sin bilong ol bai i lus. Na sapos yupela
i no lusim sin bilong olman, orait sin bilong ol bai
i stap yet.”

Tomas i lukim Jisas
24 Taim Jisas i kamap long ol disaipel, wanpela

bilong ol 12-pela disaipel em i no i stap wantaim
ol. Em Tomas, narapela nem bilong en Didimus.†
25 Orait ol arapela disaipel i tokim em olsem,
“Mipela i lukim Bikpela pinis.” Tasol Tomas i
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tokim ol olsem, “Sapos mi no lukimmak bilong ol
nil ol i bin putim long han bilong em, na sapos mi
no putim pinga bilong mi i go long mak bilong ol
nil, na sapos mi no putim han bilong mi i go long
sait bilong en, orait mi no ken bilip. Nogat tru.”

26Long 7-pela de bihain, ol disaipel bilong Jisas
i stap insait gen, na Tomas i stap wantaim ol. Ol
i lokim olgeta dua pinis, tasol Jisas i kam sanap
namel longol. Naem i tok, “Bel bilongyupela i ken
i stap isi.” 27Orait na em i tokimTomas olsem, “Yu
kam putim pinga bilong yu hia, na yu lukim han
bilong mi. Na yu putim han bilong yu i kam stret
long sait bilongmi. Maski long tubel long bilip. Yu
masbilip tasol.” 28NaTomas ibekimtokbilongem
olsem, “Yu Bikpela bilongmi. Yu God bilongmi.”

29Na Jisas i tokim emolsem, “Yu lukimmi pinis
na yu bilip, a? Olman i no lukimmi na ol i bilip, ol
dispela man i ken amamas.”

As tru bilong dispela buk
30 Jisas i wokimplanti arapelamirakel omak tu

long ai bilong ol disaipel, na mi no raitim olgeta
long dispela buk. 31 Tasol dispela tok mi raitim,
em mi raitim bai yupela i ken bilip long Jisas em
dispela man God i makim bilong kisim bek ol
manmeri bilong en. Em i Pikinini Bilong God. Na
sapos yupela i bilip, orait bai yupela i kisim laip
long nem bilong em.
Jisas i kamap gen long ol disaipel
(Sapta 21)
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21
7-pela disaipel i lukim Jisas

1Bihain Jisas i kamap gen long ol disaipel klostu
long raunwara Galili, narapela nem bilong en
raunwara Taiberias. Em i kamap long ol olsem.
2 Saimon Pita na Tomas, narapela nem bilong
en Didimus, na Nataniel bilong taun Kana long
Galili, na tupela pikinini bilong Sebedi, na tupela
arapela disaipel bilong Jisas, ol i stap wantaim.
3 Na Saimon Pita i tokim ol olsem, “Mi bai go
painim pis.” Na ol i tokim em, “Mipela tu bai i go
wantaim yu.” Orait ol i kalap long wanpela bot
na ol i go. Tasol long dispela nait ol i no kisim
wanpela pis.

4 San i laik kamap, na ol i lukim Jisas i sanap i
stap longnambis. Tasol ol disaipel i no saveolsem,
emJisas. 5Orait Jisas i askimololsem, “Olpikinini,
ating yupela i gat sampela pis?” Na ol i bekim tok
olsem, “Nogat.” 6Na em i tokimol, “Yupela tromoi
umben long han sut bilong bot, na bai yupela i
kisim sampela.” Olsem na ol i tromoi umben i go
daun, na ol i kisim planti pis moa, na ol i no inap
pulim umben i kam antap.

7 Dispela disaipel Jisas i laikim tumas, em i
tokim Pita olsem, “Em Bikpela tasol.” Saimon Pita
i bin lusim saket na i mekim wok. Na taim em i
harim dispela tok, “EmBikpela,” em i pasim saket
na i kalap i go daun long wara na swim i go long
nambis. 8Na ol arapela disaipel ol i kam long bot,
na ol i pulim umben i kamwantaim ol pis. Ol i no
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bin i stap longwe long nambis. Ol i stap samting
olsem 100mita tasol.

9Ol i kam sua pinis, na ol i lukim wanpela paia
i stap. Na wanpela pis i stap long paia, na bret
tu i stap. 10Na Jisas i tokim ol olsem, “Dispela ol
pis nau yupela i kisim, em yupela kisim sampela i
kam.” 11Olsem naSaimonPita i kalap longbotna i
pulimumben i kamantap longnambis. Ol bikpela
pis i pulap long umben, inap 153 pis olgeta. Ol pis
i planti tumas, tasol umben i no bruk.

12 Orait Jisas i tokim ol olsem, “Yupela kam
kaikai.” Na ol disaipel i pret, na i no gat wanpela i
askim em, “Yu husat?” Ol i save pinis, em Bikpela
tasol. 13Na Jisas i go klostu long paia na i kisim
bret na i givim ol. Na em i kisim pis tu na givim ol.

14 Dispela em i namba 3 taim Jisas i kamap
long ol disaipel, bihain long em i kirap pinis long
matmat.

Jisas i tokim Pita, “Yu lukautim ol sipsip bilong
mi”

15 Jisas wantaim ol disaipel i kaikai pinis, orait
Jisas i askim Saimon Pita olsem, “Saimon, pikinini
bilong Jon, ating yu laikim mi moa yet na laik
bilong yu i winim laik bilong ol dispela man, a?”
NaPita i tok, “Yes, Bikpela, yu save,mi laikimyu.”*
Orait Jisas i tokim em, “Yu lukautim ol pikinini
sipsip bilongmi long kaikai samting.”
21:11: Lu 5.6 21:13: Jo 6.11, Ap 10.41 21:14: Jo 20.19,
20.26 21:15: Mt 26.33, Jo 1.42 * 21:15: Sampela man i save
tanim dispela tok bilong Jisas olsem, “Ating yu laikim mi moa yet
na yu no laikim tumas ol arapela samting, a?” Na tu, sampelaman
i save tanim tok bilong Pita olsem, “Yes, Bikpela, yu save, mi pren
bilong yu.”
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16Namba 2 taim Jisas i askim em gen, “Saimon,
pikinini bilong Jon, ating yu laikim mi, o nogat?”
NaPita i tok, “Yes, Bikpela, yu save,mi laikimyu.”†
Na Jisas i tokim em, “Yu was long ol sipsip bilong
mi.”

17Orait namba3 taim Jisas i askimem, “Saimon,
pikinini bilong Jon, ating yu laikimmi?” Pita i bel
hevi long Jisas i askimemnamba3 taim, “Ating yu
laikim mi?” Na em i tokim Jisas olsem, “Bikpela,
yu save long olgeta samting. Yu save, mi laikim
yu.”‡ Na Jisas i tokim em olsem, “Yu lukautim ol
sipsip bilongmi long kaikai samting.

18 “Tru tumas mi tokim yu, taim yu stap yang-
pela yet, yu save pasim let bilong yu yet na yu
wokabaut long ples yu laik i go long en. Tasol taim
yu kamap lapun, bai yu litimapim han bilong yu,
na narapelaman bai i pasim let long yu na i kisim
yu i go long ples yu no laik i go long en.” 19 Jisas
i mekim dispela tok bilong makim wanem pasin
Pita bai i dai na givimbiknem longGod. Nabihain
em i tokim Pita olsem, “Yu bihainimmi.”

Tok bilong dispela disaipel Jisas i laikim tumas
20 Pita i tanim na i lukim dispela disaipel Jisas

i laikim tumas, em i bihainim tupela i kam. Em
dispela man taim ol i kaikai em i bin putim het

21:16: Ap20.28,Hi13.20, 1Pi 2.25 † 21:16: Sampelaman i save
tanimdispela tok bilong Pita olsem, “Yes, Bikpela, yu save,mi pren
bilong yu.” 21:17: Jo 13.38, 16.30 ‡ 21:17: Sampela man
i save tanim dispela tok bilong Jisas olsem, “Ating yu pren bilong
mi?” Na ol i save tanim tok bilong Pita olsem, “Yu save, mi pren
bilong yu.” 21:18: Jo 13.36, Ap 12.3-4 21:19: Mt 16.24-25,
Mk 1.17, Jo 13.36, 2 Pi 1.14 21:20: Jo 13.23-25, 20.2
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bilong en klostu long bros bilong Jisas na i askim
em olsem, “Bikpela, husat bai i putim yu long han
bilong ol birua?” 21Pita i lukimemna i askim Jisas
olsem, “Bikpela, olsemwanemlongdispelaman?”
22 Na Jisas i bekim tok olsem, “Sapos mi laik bai
em i stap inap long taim mi kam bek, ating em i
samting bilong yu, a? Yu bihainim mi.” 23Olsem
na tok i go nabaut long ol brata olsem, “Dispela
disaipel bai em i no inap i dai.” Tasol Jisas i no bin
tok long em i no inap i dai. Nogat. Em i bin tok,
“Saposmi laik bai em i stap inap long taimmi kam
bek, ating em i samting bilong yu, a?”

24Em dispela disaipel tasol, nau em i autim tok
long ol dispela samting, na em i raitimdispela tok.
Na yumi save, dispela tok em i autim em i tru.

25 I gat planti arapela samting tu Jisas i bin
mekim. Tasol sapos ol i laik raitim ol buk i gat tok
long olgeta dispela samtingwanwan, ating graun
bilong yumi bai i no gat ples inap long yumi ken
putim ol dispela buk.

21:22: Mt 16.27-28, 25.31, 1 Ko 4.5, KTH 22.7, 22.20 21:24: Jo
19.35, 3 Jo 1.12 21:25: Jo 20.30
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